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Én egyátalán hasznos dolognak tar
tom, ha minél többen és minél többet 
foglalkoznak a hosszú élet kérdésével. 
Kivánom, hogy tudja meg mindenki, 
hogy az a kor, a mit a mi népünk szine 
java elér, csak része annak, a mire mél
tán számíthat. Nálunk Öregnek tartja 
magát, a ki a 6o*at meghaladta; cso
dálat és irigylés tárgya a 70*es, fehér 
holló a 80-as. A felsorolt adatok pedig 
bizonyítják, hogy megfelelő hygienikus 
viszonyok között 80 sőt 90 esztendő 
sem ritkaság. 100 angol főrangú ha
lott közül 29 haladta meg a 80. évet; 
100 angol katona közül 30, 100 úr
hölgy közül 33, 100 egyházi férfiú kö
zül 40!

Az a hosszú kor nálunk is elérhető; 
csak az egészségtan elvei szerint kell 
élni, s akarni kell élni.

Akarni? mondottam. Igenis. Az az 
erős akarat, hogy az ember ne érezze,

legyőzze teste gyengülését, az az erős 
meggyőződés, hogy az ember életfonala 
épenséggel nincsen oly rövidre szabva, 
mint azt rendesen tapasztaljuk: fenn
tartja az életerőt. Valamint a képzelő
dés, a lélek hangulata, az elcsüggedés 
beteggé, korán aggá tesz s sírba visz: 
épen úgy a meggyőződés, a bizalom az 
élet tartósságában, az erős akarat a 
munkásélet folytatására, kellő hygieni
kus életmód s lelki nyugalom mellett 
a legbiztosabb szer a hosszú életre.

A mit a chaldeusok, a mágusok, az 
alchimisták titkos és bűvös szerekkel 
óhajtottak elérni és lázas, őrületes mun
kával kerestek : az élet hosszabbítását,
— lehet-e elérni ?

Igenis lehet.
Csodás, bűvös szerekkel, medicziná- 

val ugyan nem, hanem hygienikus élet
móddal igen.

APRÓ KÖZLEMÉNYEK.

CSILLAGTAN.

(4.) VlLLÁM -ALKOTTA KÉP. Az 1884. 
aug. 12-ikén Kaba határában lesújtó 
villám, miként e Közlöny márcziusi 
füzete 131-ik lapján felemlítettem, 5 
juhot sújtott agyon. Ez esetről bővebben 
a következőket tudtam m eg: Amint 
este 6 óra tájban hirtelen feljött a jeges 
záporeső, az 1200— 1400 darabból álló 
és szerteszéjjel legelésző juhnyáj, a fa
sortól mintegy 15, 20, 25, sőt 50 — 60 
méternyi távolságban is több kisebb- 
nagyobb csapatba bújt Össze. Az a csa
pat, mely a fasorhoz legközelebb volt 
s a villámtól sujtatott/5 darabból álott. 
Mind az öt megdöglött, de külső sérü
lés, perzselés nem látszott rajtok, talán 
azért, mert az eső nagyon átáztatta 
gyapjokat. A 3 pásztor és két juhászeb 
a fasor lombjai alá menekült az eső 
elől, s az iszonyú nagy tűzláng, mely ő 
tolok mintegy 30 méternyire csaphatott 
le, pár perezre megbénítá a látásukat.

A villámcsapás már az eső szűntével 
történt, de még egy kissé permetezett 
az eső. Midőn egészen elmúlt a zivatar 
s a majorban levő felügyelő meggyőző
dött a juhok élettelen voltáról, mind az 
öt juhnak lenyúzatta bőrét. Két juh lenyú
zott bőrének belső részén, a farkától fel
felé majd a lapoczkája tájáig vonult 
a villám-alkotta feketes véres kép. Egyik 
kép kétágú lombos fát, másik egy pira
mis alakú lombot mutatott; még a vas
tagabb gályák is kivehetők voltak rajta. 
A fa dereka vagy törzse a fark felől volt, 
a lomb a derék táján, mindegyik 2 láb- 
nyi hosszúságú. A bor csak a rajzolaton 
volt feketés vérrel aláfutva; egyebütt 
fehér volt. A vérrel elfutás a húst fedező 
hártyán szintén mutatkozott épen azon 
a tájékon, mint a bőrön. A fasorban 
volt olyan fa a villámütött juhok irá
nyában, a milyennek a rajza ott látszott 
a bőrön. De különös! a kifeszített és
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másnap a napfényre száradás végett ki
akasztott bőrökről az nap estig — talán 
a napfénytől — egészen eltűnt a kép. 
A bőrök belseje mindenütt sárga színt 
öltött. Ennyit hallottam az egyik ju
hásztól.

Én azt hiszem, hogy azért oly ritka 
jelenség az állati testeken előforduló vil
lámkép, mivel a villámsujtotta állatokat 
többnyire egyszerűen a földbe ássák.

Hasonló villámkép előfordulását 
hallottam volt az 1877-ik évben.

Ez év július havában ugyanis a ká
bái határ nyugati részén P.-Ladány felé 
húzódó vasúti töltés mentén, 2 kilomé
ternyire a várostól a vasúti széles árok
ban legelésző juhnyáj közt levő terge- 
nyés szamarat sújtotta agyon a villám 
s mivel kívül sérülése nem volt a bőr
nek, megnyúzták; s a bőr belső 
részén egy telegráf-oszlop a rajta levő 5 
szál dróttal szintén véres árnyalatban 
volt észrevehető. Megjegyzendő, hogy 
a zivatar eső nélküli volt s a villám- 
sújtott szamár hátán akkor semmi sem 
volt. A telegráf-oszlop 8— 12 lépés
nyire volt a szamártól.

V á r a d i  A n t a l .

(5.) AZ 1884. OKTÓBER 4-IK1  

h o l d f o g y a t k o z á s . E fogyatkozásról 
franczia és angol észlelők a követke
zőket közlik : Párisban S t r u v e aján
latára több észlelő az elsötétült Hold 
okozta csillagfedésekkel foglalkozott, 
azon czélból, hogy a Hold átmérőjét 
pontosabban lehessen meghatározni. 
M o u c h e z  a Holdat kis messze
lát óján nézte s a sptét korongot a fogyat
kozás egész ideje alatt láthatta; azon
kívül azt az érdekes jelenséget tapasz
talta, hogy az érintési helyek körül
belül 30 foknyi szélességben észrevehe
tően világosabbak voltak, mint a korong 
többi kerülete. — T r é p i e d  a fél 
árnyékot 8 óra 20 perczkor vette elő
ször észre. A spekroszkópon 8 óra 50 
percztől kezdve vizsgálta a tüneményt. A 
spektroszkóp hasadéka az árnyék kerü
letén merőlegesen állott; az elsötétült 
részben a nar^ncsszíntől az ibolya színig 
egyenletes fényelnyelés volt látható; a

vörös- és a narancsszín látszott még, de 
azért Fraunhofer-féle. csikókat nem le
hetett kivenni; 9 óra 15 percztől fogva 
a holdtányér az árnyékon keresztül lát
szott, fényerőssége gyorsan növekedett, 
úgy hogy 9 óra 18 perczkor már az el
sötétült rész teljes körrajzát lehetett 
látni; egyidejűleg az árnyék körrajzának 
vörös színezete gyengébb lett. A fogyat
kozás párisi középidő szerint Páris szá
mára 9 óra 29 perez 37 másodperczkor 
következett be; ezen idő alatt T r é 
p i e d  a Hold korongját határozott ké
kes színben látta. (Comptes rend. XCIX. 
k. 547. és 562. 1.)

Angliában L o w e kiemeli jelenté
sében, hogy a Föld árnyéka ez alkalom
mal sokkal sötétebb volt, mint azon 
számos holdfogyatkozás akármelyikénél, 
melyeket maga észlelt. Rendesen meg
látszik a korong egész körrajza, míg a 
korong maga vöröses színben mutatko
zik. Jelenleg a korong körrajza bizopyos 
ideig teljesen láthatatlan volt. — Ha
sonló tapasztalást tett B u r d e r ,  a ki 
egészen tiszta égboltozat mellett észlelt. 
Szerinte az újkorban megfigyelt hold- 
fogyatkozások egyikénél sem volt az 
elsötétülés oly nagy fokú, mint 1884. 
október 4-ikén. A totálitás közepe felé 
(10 óra körül) — szabad szemmel 
nézve — a Holdnak egyedüli nyomát 
egy piszkos színű, barna, ködös folt ké
pezte, melynek határozott nagyságot nem 
lehetett tulajdonítani. Színházi csövön 
át nézve, meglátszott ugyan a teljes ko
rong, de szintén nagyon sötét vörösbarna 
színben. B u r d e r  ennek a feltűnő, a 
fogyatkozás nagyságából ki nem magya
rázható tüneménynek okát a Föld lég
körének sajátságos állapotában keresi. 
Lehet, hogy ez a jelenség az azon időtáj
ban észlelt rendellenes alkonyatfénynyel 
valami összefüggésben áll. Az E arl of 
Rosse csillagásztornyán B o e d d i c k e r  
az elsötétült Hold melegfejtő erejét 
mérte. A teljesség idejében azonban, 
nem bírta az eszközt beállítani, sőt nem 
is tudta, vájjon az elsötétült Hold képe 
esik-e a thermooszlopra, vagy sem. (Na
túré 1884. okt. 16. XXX. fűz. 499. 1.
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Budapesten Dr. Laki t s  Fe r e n c z  
tette észlelete tárgyává e fogyatkozást s 
a műegyetem 5 hüvelykes refraktorával 
J44-szeres nagyítással tett észleletéről a 
következőket közli velünk :

»A kedvezőtlen időjárás miatt a 
holdfogyatkozást csak részben észlelhet
tem. Mire a Hold a Föld árnyékát el
érte, oly czirrus-fátyol borította az ég
boltot, hogy alig lehetett a már árnyékba 
lépett szélt a többi részektől megkülön
böztetni és ezért az először feljegyzett 
időpontnak, 9 h. 30*5 m. csak az a 
jelentősége van, hogy akkor a holdko
rong keletnek fordult széle már minden 
esetre az árnyékban volt. Az árnyék út- 
jából következtetve 9 h. 29*5 m. volt a 
fogyatkozás legvalószínűbb kezdetpilla
nata.

A folytonosan húzódó fellegek csak 
néha engedtek tisztább képet látni, mi
kor is a holdkorongon az árnyék elmo
sódott szélét és haladását lehetett látni.

(6.) A KOLERABACZILLUS MORFOLÓ

GIÁJA. A madridi orvos-sebészeti társu
latot Dr. F e r r á n ,  Tortosából arról 
értesítette, hogy sikerült neki a kolera- 
baczillus új alakjait tenyészteni.

Ferrán vizsgálatai szerint a kolera- 
baczillusnak ürüléken való tenyészésénél 
finom hártya képződik, mely tömérdek 
apró kommákból á ll; húslevesben vagy 
kocsonyán spirillumok képződnek be
lőle. Ha a kocsonyakultúrából sterilizált 
alkalikus húslevesbe oltatik át a tenyé
szet, rendkívül finom, mozgó spirillumok 
képződnek, a melyek húzamos tenyésztés 
után hullámos fonalakká válnak, a me
lyek kocsonyára átvitetvén, újra Koch- 
féle baczillusok lesznek.

A tenyésztő kocsonya folyóssá vált 
részének üledékéből vizsgálva egy csöp
pet, ebben a hullámos fonalak végén 
áttetsző, kissé kékes zöldes színű go
lyócskák tűnnek szembe, különösen a 
leves-kulturában. — E plazma-golyócs- 
kák összezsugorodván, látható a burok; 
a zsugorodott plazmagolyó később szem
csés lesz s a burok bizonyos idő múlva

A Maré crisium (a leginkább nyugot- 
nak álló folt) keleti szélét 10 h. 23 m.- 
kor érte el, és 10 h. 28 m.-kor már 
csak egy fényes vonal volt a nyugatnak 
álló szélből látható, melyet 10 h. 30*9 
m.-kor szintén elfedett az árnyék. Né
hány perczig ugyan még szabad szem
mel is látható volt az ég azon helyén 
egy fénypamat, sőt a messzelátóval még 
10 h. 36 m.-kor is megkülönböztethető 
volt a karima nyugatnak álló körvonala : 
a teljes fogyatkozás kezdetpillanatának 
mindamellett a fentírtat kell vennünk. A 
mindinkább tömörülő felhők nemsokára 
teljesen elfedték az eget, úgy hogy a 
fogyatkozás további lefolyását nem lehe
tett észlelnem. Megemlítem még, hogy 
a teljes fogyatkozás beállta előtt az ár
nyékban levő részt — midőn egy pilla
natra felleg nélkül volt az ég azon 
helye — vörösesnek, a még fényes rész
nél kisebb méretűnek láttam.«

H. Á.

megreped s a szemcsék kijutnak a folya" 
dékba. Továbbfejlődés esetében bunkó* 
szerűek lesznek s egy vagy két finom 
fonal képződik rajtok, melyek később 
hullámos görbületet, majd spirillum ala
kot öltenek s kommabaczillusokká töre
deznek szét. — Ez Ferrán szerint a 
kolera baczillusának fejlődési folyamata. 
Ferrán nem a kommát tekinti az igazi 
fertőző ágensnek, hanem a granuláczió- 
kat, a melyek burka eléggé szívós arra, 
hogy a gyomor nedvének ellentálljanak, 
s olyan roppant gyorsasággal szaporod
nak, hogy egyetlen egy csöpp tenyésztő 
folyadék elégséges arra, hogy 6 óra alatt, 
37 C°-nál egy liter folyadékot elárasz- 
szon.

Legjobb tenyésztő folyadék Ferrán 
szerint az erős húsleves, melyhez kevés 
epe és, alkalizálás czéljából, nátronlúg 
adatott. Az üvegnek csak Ve-ódát tölti 
meg s 3 7 °-nál tartja. — Ha a leves 
zavarodni kezd, ugyanoly mennyiségű 
steril és alkális levest ad hozzá, s most 
15 °-nál tartja s gondoskodik »a mikrób 
életével feltételezett savi hatás neutra-
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lizálásáról«. — Ilyen eljárás mellett las- 
súdik a fejlődés folyamata s a kolera 
baczillusa a leírt fázisok valamennyién 
átmegy. Magasabb hőnél oly rohamos 
a fejlődés, hogy a folyadék tápláló anya
gai mind fölhasználvák, mielőtt a plazma
golyók kifejlődhetnek. Kedvező viszo
nyok mellett kevés óra alatt elképzel
hetetlen mennyiségben fejlődhetnek a 
granulácziókkal terhelt golyócskák, a 
melyek oly kicsinyek, hogy egy porczel- 
lán-porból készült szűrőn i o méter ma
gas vízoszlop nyomásánál áthaladhat
nak ; u. i. a szürlet 2 csöppje képes 
volt 37°-nál 48 óra alatt a levest inű- 
cziálni.

F e r r á n megpróbálta a komma- 
baczillus tenyészetét nyulakba oltani. A 
beoltás helyén gyuladás támadt, az állat 
súlyosan megbetegedett, vagy megdög
lött, vérében pedig granulácziók voltak 
láthatók, a melyekből tenyésztés útján 
kommabaczillusokat lehetett nevelni. Ha 
a nyúl meggyógyult s most újra beolta- 
tott, a második oltásnak már nem volt 
reá semmi hatása.

E tapasztalata alapján F e r r á n 
arra a gondolatra jött, vájjon nem 
lehetne-e a mesterségesen tenyésztett 
kommabaczillusokat védőoltásra hasz
nálni, épen úgy, a mint P a s t e u r  a 
mesterségesen tenyésztett lépfene-baczil- 
lusokat alkalmazta védőoltásra.

Megpróbálta az oltást önnönmagán, 
majd barátain, végre —  a kolerának 
Spanyolországban újra fellépése óta — 
a megrémült közönségen. Ezekről az ol
tásokról sokat írnak az újságok, a mi 
az általános kolerafélelem közepette nem 
csodálatos.

Némelyek hasznosnak, mások ha
szontalannak tartják az oltást; arra is 
hivatkoznak, hogy több ezer beoltottból 
csak kevesen betegedtek meg kolerá
ban stb.

A dolog mai állásánál nem lehet Íté
letet mondani az oltásokról. Tudomá-. 
nyos alapja az oltásnak nagyon gyenge; 
mert még nagyon is kétes, vájjon való
ban a kolera hatóanyagát bírja-e Fe r -  
r á n  az ő mesterséges tenyészeteiben,

avagy valami ártalmatlan — vagy eset
leg ártalmas — más baktériumot. A mi 
pedig az ú. n. gyakorlati próbát, — a 
beoltások eredményét — illeti, azokban 
is nagyon keveset bízhatunk. Az újsá
gok nagyon is hajlandók túlozni a dol
gokat ; híreikben sok a téves, elferdített 
dolog. Nem szabad egyszersmind elfeled
nünk, hogy kolera alkalmával az összes 
népességből aránylag kevés betegszik 
és hal meg; 1 oo-ból alig egy, sőt igen 
gyakran 1000-ből is csak egy-kettő. Ha 
tehát Ferrán beolt ezer, tízezer embert, 
s ezek közül csupán egy, illetőleg tíz 
betegszik vagy hal meg, ebben semmi 
különös sincs; annál kevésbbé, mert a 
beoltás végett inkább a jobbmodú nép 
tódul hozzá, a mely úgyis kevésbbé szen
ved a kolerától, mint a proletárság, a 
mely ép oly keveset törődik Ferránnal, 
mint az annyira sürgetett tisztasággal és 
mértékletességgel. f . Ö.

(7.) A KOMMAALAKÚ BACZILLUSOK

e l t e r j e d é s e . Ama rövid idő alatt, a 
mely Koch és társai egyiptomi, illetőleg 
keletindiai expedícziója óta lefolyt, a 
görbült baczillusok, különösen az Euró
pában több helyütt kitört kolerajárvá
nyok alkalmából sokféle vizsgálat tár
gyát képezték.

Tény, hogy e járványok legtöbbjé
ben sikerült a kommabaczillust fel
találni ; de másrészt tény az is, hogy 
kolerajárvány nemlétében is találtak a 
kommabaczillushoz hasonló szervezete
ket, még pedig különböző médiumok
ban ; így F i n k 1 e r - P r i o r, Bonnban 
a cholera nöstras eseteiben, L e w i s a 
nyálban, S t r a u s s rákos asszony méh- 
váladékában, M a 1 a s s e z diszenteriás 
ürülékben, egy más búvár sajtban, s 
legújabban H é r i c o u r t  a legkülön
bözőbb vizekben, úgyszintén porban, 
sárban, valamint a levegőben.

Ezen annyira különböző eredetű 
kommabaczillusokat tekintve, nagyon 
természetesnek találjuk Koch óvatossá
gát, hogy eredetileg vallott nézetétől, 
hogy a mikroszkóp nyújtotta kép magá
ban is jellemző, eltérve a következő 5
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pontba igyekezett foglalni saját kolera- 
baczillusainak jellemét: 1. a mikroszkópi 
alak, 2. a zselatinlapon mutatkozó kolo- 
niaképződés módja, (ioo-szoros nagyí
tásnál tekintve); 3. a húslevesben való 
tenyésztésnél látható élénk mozgás, 4. a 
zselatinnak folyóssá tételére való képes
ség, 5- a tenyészet alakja szúrással való 
oltásnál (zselatinon és éprouvettebén.)

A Finkl er-Prior és Koch között le
folyt vitából csak azt akarjuk konstatálni, 
hogy a kérdésben volt két baczillus tu
lajdonságait illetőleg megkülönböztető 
jelül csak a Finkler-Prior-féle baczillus- 
nak gyorsabban fejlődő tenyészete ma
radt.

Mint már fentebb is érintettük, 
újabban Héricourt is szaporította a 
kommabaczillusok számát, még pedig 
a legkülönbözőbb vizek mikroszkópi 
vizsgálata alapján. — E vizekben a 
kommabaczillusok a felületen gyűltek 
meg s onnét üvegpálczával emelhetők 
ki vizsgálat ezélj ára.

Héricourt szerint természetes álla
potban is láthatók a vízben a komma
baczillusok, különösen a két mikroszkópi 
üveglemez közé esetleg beszorított lég
hólyagok szomszédságában, a mint cse
kély térközökben rohamos mozgásaikat 
végezik.

A készítmény festésénél következőleg 
járt e l : A fedőlemezről elpárologtatván 
a vizsgálandó vizet, a maradékra me- 
thylénkéket vagy methylviolát cseppen
tett, 100 fokra melegítette, 15 perczig 
úgy hagyta, s aztán 6o°/0-os alkohollal 
gyorsan lemosta s újra megszárítván, 
kanadabalzsamba helyezte.

Vigyázni kell, hogy a vízcsöppet a 
folyadék felszínéről vegyük, mivel e 
baczillusok a felszínen élnek s megeshe- 
tik, hogy 1 mm. mélységben nem talál
juk őket. — Ajánlatos a folyadékot 
mintegy 3 napig 20— 2 5°-nál állni 
hagyni.

Héricourt Lilleben, a basse-deule-i 
csatornavizet szeptember hótól kezdve 
többször vizsgálván, mindannyiszor fel
találta a görbült baczillusokat, úgyszin
tén az Emmerin-forrásban, a mely Lilié

városát vízzel ellátja; nemkülönben a 
párisi Szajnavízben és a Chatelet-negyed- 
beli csatornavízben is.* — Ezekben a 
tényekben nem volna semmi feltűnő, mert 
hisz a kolera ez időtájban, különösen 
Párisban javában pusztított; e körülmény 
tehát csábító alkalmul kínálkozott a két 
tény között oki összefüggést állítani, 
csakhogy nem szabad szem elől tévesz
teni azt sem, hogy Héricourt a máshon
nan (pl. Bruyéres városkából) kapott 
vízben is megtalálta ugyanazon szerve
zeteket, daczára annak, hogy Bruyéres- 
ben a kolerának hire-hamva sem volt; 
hasonlóképen feltalálta azokat Lilié 
városa egy kaszárnyájának kútjában is, 
a mely különben, tekintve a kaszárnyá
ban elhelyezett csapat kitűnő egész
ségi állapotát, jeles minőségű vizet szol
gáltatott. Héricourt azt is állítja, hogy a 
szevres anyagokban bővelkedő vizekben, 
csatornákban vastagabb, mondhatni kö
vérebb példányokat talált, mint a tisztább 
folyóvizekben. — Más morfológiai 
sajátságokat illetőleg, Héricourt vcom- 
ma«, » virgule «, >:>accent circonflexe «, és 
'i>pa7'enthZse« alakokat különböztet meg, 
a melyek szerinte többnyire társasan 
jönnek elő.

Héricourt a mikrobe alakjából nem 
hajlandó annak speczifikus voltára követ
keztetni ; be kivánja várni míg Koch 
kolerabaczillusának speczificzitása kísér
letek útján bizonyítékot nyer ; fenntartja 
azonban a Koch-féle baczillusnak mor
fológiai azonosságát azon gyakran elő
forduló mikroorganismussal, a melyet 
vizekben talált. Ha egyszer Koch a kom- 
mabaczillus speczifikus voltát feladja, Hé
ricourt hajlandó volna azt hinni, hogy 
ugyanaz volt, a melyet ő észlelt; ha pedig 
ellenkezőleg be lesz bizonyítva annak 
speczifikus volta,nem zárkózhatnék el 
azon gondolat elől, hogy mégis csak a 
kolerabaczillus volt vizsgálata tárgya s 
hogy e szervezetnek ez időtájban (párisi, 
marseille-i stb. kolerajárvány alatt) szá
mos helyen jelenléte — a gyengült viru-

* S ő t  ú j a b b a n  ta lá l t  H .  g ö r b ü l t  b a c z i l -  

ln s o k a t  j ó f o r m á n  m i n d e n ü t t : l e v e g ő b e n ,  

u tc z á k  sa r á b a n  s tb .
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lencziának különböző fokain -— képes 
volna a közegészségi constitutióknak, — 
a »kórnemtő« -nek — magyarázatát adni, 
annyival inkább, mivel a kolerának a 
levegő útján való átvitelét bajosan von
hatni kétségbe, s ennélfogva csíráinak 
jelenlétét a levegőben el kell fogad
nunk.

Héricourt vizsgálata előtt még nem 
volt ismeretes a görbült baczillusnak 
vízben jelenléte, s nem tudhatni, hogy 
vájjon ugyanazon időben jelentek-e meg, 
midőn a kolera elterjedt; érdekes tehát e 
szervezeteket tovább kutatni, úgy ottan, 
a hol a járvány már megszűnt, valamint 
ott is, a hol még nem mutatkozott.

ÉLE

(5 . )  K ü l ö n  i d e g k é s z ü l é k e k  a

MELEG ÉS HIDEG ÉRZÉSÉNÉK VEZETÉ

SÉRE A b ő r b e n . M a g n ü s  B l i x a z  
upszalai egyetem élettani intézetében 
végzett kísérleteivel kimutatta, hogy a 
meleg és a hideg érzésének közvetítésére 
a bőrben külön idegkészülékek szolgál
nak.

E kísérletek megtételére azon ellent
mondás felvilágosítását czélozó törekvés 
vezette, mely a bőr idegkészülékeinek a 
hőmérsékleti hatásokkal szemben ed
digelé felvett szereplése és az idegek 
specifikus energiájáról J o h a n n e s  
M ü 11 e r megállapította törvény között 
volt. Ez a törvény ugyanis azt 
mondja, hogy az ingerelt érző ideg, az 
inger természetétől függetlenül, csak bi
zonyos érzést vált ki mindenkor; a 
meleg és hideg érzést azonban eddigelé 
legtöbb búvár egy ugyanazon ideg* 
készüléktől tartja kiváltottnak. Míg 
W u n d e r l i c h ,  F i c k ,  W e b e r  után, 
a nyomásérzés közvetítését és a hő vagy 
hideg érzetét ugyanazon idegkészülékek
től kiváltottnak tartják, addig az újab
bak, mint F u n  ke, V i e r o r d t  B e 
r i n g  a nyomás érzésének létrehozására 
külön készüléket vesznek fel, de a hő
érzések keletkezését egy ugyanazon 
idegkészüléktől tartják kiváltottnak.

M a g n u s  Bl i x ,  hogy a kérdést 
eldöntse, a test különböző részének

Sajnálnunk kell, hogy Héricourt a 
különböző vizekben található görbült 
baczillusoknak csupán morfológiai leírá
sára szorítkozott, s nyílt kérdésül hagyja 
eme baczillusok biológiai és pathológiai 
sajátságainak tanulmányozását, a melyek 
pedig kétségkívül a legjelentékenyebb 
támaszpontokat szolgáltatják valamely 
baktérium jellemzésénél, tudományos 
meghatározásánál.

Egy dologra nézve azonban min
denesetre segít berniünkét Hé r i c o u r t  
belátásra jutni, t. i. hogy a kommabaczil- 
lusok morfológiájára egymagában nagyon 
keveset építhetünk. f .  Ö.

bőrét vizsgálta meg Faraday-féle áram' 
mai és azt találta, hogy az külön* 
böző bőrterületeken, különböző termé
szetű érzést kelt, mert egy helyen 
csak fájdalom jelentkezik, más helyen 
a melegség és ismét más helyen a hideg 
érzése támad, egy negyedik helyen pe
dig talán esetleg nyomási érzés . válta- 
tik ki. Azaz az érzés minősége nem a 
beható inger természetéhez van kötve, 
hanem inkább az ingerelt megfelelő 
idegkészülék specifikus energiájától függ.

Hogy az ember bőrében ilyen 
különböző idegkészülékek vannak, a 
vizsgálatok tényleg kimutatták. Kide
rült ugyanis, hogy a bőr különböző 
felületein részint a hideg, részint a 
meleg érzése ki nem váltható. Vannak 
ugyanis a bőrön aránylag szétszórt, 
élesen határolt, kisebb vagy nagyobb 
mélységben fekvő területek, melyeken 
csak a hideg, illletőleg a meleg érzése 
váltható ki.

A kísérleti berendezés a következő 
volt. A d u B ő i s-R e y m o n d-féle 
szánkagép egyik sarka nedves vezető 
útján a bőr nagy felületével érintkezett, 
a másik sark igen finom fémhegyben 
végződött, mely a megfelelő vizsgá
landó bőrrészletek érintésére szolgált. 
Nagy figyelmet fordított annak a ki
zárására, hogy a fémhegy már puszta 
érintésre is hideg érzését ne keltse, a
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mit tudvalevőleg fémtárgyaknak a bőr- 
hez érintésekor általában érezni szok
tunk. A czélt teljesen el lehetett érni, 
ha elektródul igen finom hegyű fém- 
drótot használt és egy csepp vízbe már
totta, nem pedig egyenest hozta a bőr
rel érintkezésbe.

Annak tiszta feltűntetésére, hogy 
valóban vannak külön a meleg és 
külön a hideg vezetésére szolgáló ideg
készülékek, a következő elmés útat 
választotta. Új ezüstből igen finom kúp
alakú hegyben végződő csövet készít
tetett, melynek belsejébe két finom 
hajszálcső vezetett; ezek egyike kau- 
rsuk segélyével meleg, a másik pedig 
hideg vizes edénynyel volt összekötte
tésben. Majd az egyik, majd a másik 
edény felemelésével illétőleg lesülyesz- 
tésével majd meleget, majd ismét hi
deget lehetett hatni engedni. Ha a hi
deg víz átáramlásával lehűtött fémcsúcs- 
csal felkeresünk valamely hidegérző 
pontot és megjegyezvén, az 50°-ra fel
melegített csúcscsal érintjük, a melegség 
érzése nem fog bekövetkezni. Ellenke
zőleg, ha valamelyik melegérző pontot 
érintünk a hideg csúcscsal huzamosan, 
nem vagyunk képesek melegségi érzést 
kiváltani

Ha, miként ezt M a g n u s  B l i x  
tette, a test különböző bőrterületein a 
hideg- és melegérző pontokat kutatjuk 
és különböző színnel megjelöljük, tanul
ságos áttekintést kapunk, melyet szerző* 
a kéz hátára vonatkozólag rajzban is 
összefoglal. . \  .

Ezek a pontok a különböző bőrterü
leteken különböző számban* vannak, 
kisebb vagy nagyobb távolságra felü
letesebben vagy mélyebben rendetle
nül elhelyezve.

Kisérletező saját kezén, karján, 
lábán végezte vizsgálatait a legnagyobb 
pontossággal. (Zeitschrift für Biologie, 
XX. köt. 2. füzet).

T ó t h  L a j o s .

(6.) A KÁVÉ ÉLETTANI HATÁSA. 

Mindamellett, hogy a kávé, mint élvezeti 
szer, már évek óta az egész földön 
el van terjedve, hatásáról még a kö

zelmúltban is a legellentétesebb néze
tek uralkodtak; de még ma sincs 
egyetértés a tudósok között.

Az ötvenes években általánosan 
elfogadták azt a nézetet, hogy a kávé 
a táplálkozásra mérséklőleg hat; majd 
később sajátszerű izgatónak, erő fel
halmozónak tekintették. Ismét mások, 
P a y e n vizsgálataira támaszkodva, kö
zönséges értelemben vett tápszernél 
egyebet. nem láttak benne. P a y e n 
ugyanis kimutatta, hogy a kávéban 
tetemes mennyiségű nitrogén van, 
4-48% a nyers kávéban és 1*75 °/0 
a pörköltben, a tej pedig csak 0*66, 
a kenyér 1-08 és a hús 3 grammot 
tartalmaz százra. 1 liter forróvíz 100 
grm. gyengén pörkölt kávéból 2 5 
grm.-ot képes magába felvenni. Miért 
is 500 grm. kávéforrázat, 500 grm. 
tej és 75 grm. czukor jól emészthető 
és igen tápláló keveréket ad, a meny
ben 49 grm. nitrogéntartalmú anyagot 
és 104 gramm sókat, szénhidrogénokat 
foglal magában.

Hogy a kávé nem tisztán tápszer, 
abból is következik, hogy a használt 
mennyiség és a mutatkozó hasznos 
eredmény egváltaláb^ji nincsenek arány
ban. Általában közönséges élet
ben sem tartjuk^  kávét annyira táp
szernek, mint in&bj^ az emésztést elő
mozdító élvezeti szernek. G u i m a- 
r a é s  Ri Janeiroban, hogy a kávé
nak ezen sajátságát közvetetlenül és 
tudományos alapon kimutassa, kutyá
kon tett ez irányban kísérleteket. ,

A kísérletek azt mutatták, hogy 
kávé adására a kutyáktól elfogyasz
tott tápszerek mennyisége nagyobb 
volt, mint a kávé előtt. A mennyiben 
a kisérlet elején, mielőtt kávét kapott 
volna az egyik kisérleti állat, tetszés 
szerinti táplálékmennyiség mellett, na
ponként 244 gramm húst fogyasztott 
el, kávé adásakor pedig eleinte 314, 
később pedig 343 grammot. A kisér
let tehát erre és több más állatra 
nézve is azt mutatta, hogy a kávé 
etetése mellett a húsfogyasztás teter 
mesen nő, ugyancsak gyarapodik a
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megivott víz mennyisége is, minek 
megfelelőleg a bélsár és a vizelet 
mennyisége is arányosan megváltozik. 
Minélfogva a kávé éppen nem szolgál 
a táplálkozás mérséklésére, mint azt 
G a s p a r i n állította, hanem ellenkező
leg növeli a nitrogén tartalmú anya
gok fogyasztását.

Szénhidrátokban gazdag táplálékkal 
hasonlóképen történtek kísérletek ku
tyákon, melyek azonfelül, hogy azt 
bizonyították, hogy a szénhidrátok nem 
voltak képesek az állatot megfelelően 
táplálni, azt is tanúsították, hogy a 
kávé, ellentétben a nitrogéntartalmú 
tápanyagokkal, nem hogy emelné, ha
nem csökkenti a szénhidrátok fogyasz
tását, a menynyiben az állat kávé adása 
mellett még jobban megsoványodott.

A kávéivás tehát növeli a hús 
fogyasztását és felszívódását, ellenben 
csökkenti a zsírét és a lisztét. A kávé
ivás legfőbb eredménye tehát a nitro
géntartalmú és a vegyes táplálék 
fogyasztásának fokozása.

A kávénak többszöri kis dózisa, 
akár a gyomorba, akár a vénákba fecs
kendezve, állandóan leszállítja a vér
gázok mennyiségét, a húgyanyagnak 
és a czukornak a kiürítését pedig 
növeli. Valószínű, hogy a szénsav in
kább meg van fogyva, mint az oxigén.

Hogy a kávé hatásának fő saját
sága épen a nitrogéntartalmú anya
gok szétesésének gyorsításában, nem 
pedig a széntartalmúak elégésének 
gátlásában rejlik, bizonyítja azon kísér
leti tapasztalat, hogy az éheztetett 
kutyák közül épen az soványodott 
le jobban, a melyik víz helyett kávét 
kapott. Egy szóval, a kávé növeszti, a 
helyett, hogy csökkentené az éhezte- 
tés útján bekövetkező súlyfogyást, azaz

TERMÉSZETTUDOMÁNYI

10. Az Erdélyi Múzeumegylet termé
szettudományi szakosztálya 1885. á p r i l  2 4 - ik é n  

t a r to t t  ü l é s é n  D r .  A b t  A n t a l  a z o n  k í 

s é r l e t i  e l j á r á s t  m u t a t t a  b e ,  m e l y l y e l  
hang visszaverődése lapszerű felületen« 
k im u t a t h a t ó .  A  h a n g v i s s z a v e r ő d é s  t ö r 
v é n y é n e k  k í s é r l e t i  ig a z o lá s á r a  e d d i g  c s a k

bő és dús táplálék mellett az evést és 
emésztést előmozdítja, de ha az eledelek 
bősége nem ellensúlyozza a nitrogén- 
tartalmú tápanyagok gyorsított szét
bomlását, gyors lesoványodást és korai 
halált von maga után.

Kérdés már most, hogy a kávénak 
a nitrogéntartalmú anyagokkal táplál
kozást gyorsító sajátsága általános és 
közvetetlen-e, t. i. a vérbe felvéve, 
megváltoztatja-e a vele érintkezésbe 
jutó élősejtek működését vagy pedig 
a kávé hatása csak valamely helybeli 
hatás közvetett kifolyása, mely az ideg
sejtek útján vitetik át a táplálkozást 
szabályozó központokra ? C o u t y ki
mutatta, hogy a C l a u d e  B e m a r d -  
féle nyúltvelőszúráskor is épen úgy, mint 
a kávénál, a vérgázok mennyisége le
száll, míg a czukor és ritkábban a húgy- 
anyag növekedik. Ezen hasonlatosság 
daczára sem tekinthetjük azonban a 
kávé hatását tisztán ideges természe
tűnek.

A M arey-féle érverésjelző görbéi 
bizonysága szerint a caffein kis adag
jai a szívmozgásokat gyorsítják, a vér
nyomást növelik. Nagy adatokban el
lenben a keringést lassítja, a vérnyo
mást alászállítja a kávé.

A .kávé mérsékelt mennyiségben 
rendszerint fokozza a hőmérsékletet, de 
kivételesen alá is szállíthatja azt. Míg 
mérsékelt evése mellett a hőmérséklet 
csökkenése kivételes, nagy, vagy ismé
telt dózisok után rendes.

Noha G u i m a r a é s  igen sok kí
sérletet tett a kávé hatásának kipuha- 
tolására a vérkeringés és hőképzésre 
vonatkozólag, szoros állandó viszonyt 
közöttük nem tapasztalt. (Archives de 
Physiologie. 1884. IV. köt. 7. sz.)

T ó t h  L a j o s .

OZGALMAK A HAZÁBAN.

g y ű j t ő  t ü k r ö k e t  h a s z n á l t a k  é s  n e m  eg y e 
n e s t  v a g y  la p s z e r ű t ,  m in t  a  f é n y n é l  vagy  

h ő n é l .  H o g y  a g y e n g e  h a n g ,  a m i l y e n  a k ísér 
l e t e k n é l  h a s z n á l t a t n i  s z o k o t t  ó r a k e t y e g é s ,  
m e s s z e b b r e  h a l lh a t ó  l e g y e n ,  g y ű j t ő  tü kröt  

h a s z n á l t a k  e d d ig ,  e n n e k  g y ú j tó p o n t já b a n  

f ü g g e s z t v é n  f e l  a z s e b ó r á t .  E z  á lta l  a
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k ü l ö n b e n  s z é t á g a z ó  h a n g s u g a r a k  p á r h u z a 

m o s a k k á  t é t e t n e k  é s  az  ó r a k e t t y e g é s  m e s z -  

s z e b b r e  h a l la t s z ik .

A  h a n g s u g a r a k  s z é tá g a z á s á t  m á s k é n t  is  

m e g  l e h e t  a k a d á l y o z n i ,  p l .  h o s s z ú ,  b e l ü l  

s ím a  b á d o g c s ő v e l ,  m e l y  a  h a n g o t  v á l t o z a t 
l a n  e r ő v e l  n a g y  tá v o ls á g r a  e l v e z e t i .  E n n e k  

áz a jó  o ld a la  v a n ,  h o g y  a h a n g  v i s s z a 

v e r ő d é s é t  e g y e n e s  tü k ö r r e l  v iz s g á lh a t j u k .  E  

c z é lr a  é r t e k e z ő  n e h á n y  m é t e r  h o s s z ú  v íz 
s z in t e s e n  e l h e l y e z e t t  b á d o g c s ö v e t  h a s z n á l ,  

m e l y  e g y i k  v é g é n  t ö lc s é r a la k b a n  v é g z ő d i k .  

E z z e l  e g y  m a g a s s á g b a n  a n y í lá s  k ö z e l é b e n  

d e r é k s z ö g  a la t t  r ö v id  b á d o g c s ő  v a n  a l 
k a lm a z v a ,  m e l y n e k  v é g é n  a z s e b ó r a  v a n  

f e l f ü g g e s z t v e .  H a  a c s i s z o l t  f é m t á b lá t  ú g y  

ta r t ju k  a k é t  c s ő  n y i lá s á h o z ,  h o g y  a k é t  

c s ő  t e n g e l y é v e l  4 5 ° - n y i  s z ö g e t  z á r jo n ,  a k k o r  

a t ö l c s é r n y i lá s n á l  h a l l g a t ó d z ó  é s z l e lő  az  

ó ra  k e t t y e g é s t  e r ő s e n  h a l l j a  é s  a  t ü k ö r  e l 
t á v o l í t á s á v a l  a  h a n g  is  e l t ű n ik .  M i v e l  a 

k i s é r l e t  b i z t o s a n  s ik e r ü l ,  e l ő a d á s o k n á l  is  

a lk a lm a z h a t ó .  A  h o s s z ú  c s ő  é r t e k e z ő  v iz s 
g á la t a  s z e r in t  t e l e f o n n a l  h e l y e t t e s í t h e t ő  és  

a v i s s z a v e r ő d é s  e g y  m á s ik  t á v o l l e v ő  t e l e f o n 
n a l  é s z l e lh e t ő .  É r t e k e z ő  m e g p r ó b á l t a  a  r e 
f l e k t á l t  h a n g o t  l á n g g a l  é s  f o r g ó  tü k ö r r e l  

k im u ta tn i ,  a  m i k é t s é g t e l e n ü l  e l ő a d á s i  k í s é r 
l e t n é l  l e g c z é l s z e r ű b b  volna* d e  e z e n  k í s é r 
l e t e i  m é g  n e m  v e z e t t e k  p o z i t í v  e r e d m é n y r e .

Y i d a  K á r o l y  » A z  e l e v e n s z ü lő  

l e v é l t e t v e k  p e t e f é s z k é n e k  s p e t é j é n e k  f e j l ő 

d é s e *  cz ím ű  é r t e k e z é s é t  t e r je s z t e t t e  e l ő  

D r .  E n t z  G é z a .  A  v iz s g á l a t  r é s z in t  m á s o k  

a d a t a i t  e r ő s í t e t t e  m e g ,  r é sz in t  új a d a t o k a t  
s z o lg á l t a t o t t .

1885- május 2C)-ikén tartott természet- 
tudományi szakülésen. D r .  D e m e t e r  

K á r o l y  » B r y o l ó g ia i  ú j sá g  E r d é l y b ő l « 

cz ím ű  d o l g o z a t o t  t e r je s z t e t t  e l ő .  E l ő a d ó  n e je  

1 8 8 4 .  f eb r .  h a v á b a n  M a r o s - V á s á r h e ly t  e g y  

r o z z a n t  s z ín  z s i n d e l y - f e d e l é n  B r y u m  a r g e n -  

t e u m , C e r a t o d o n  p u r p u r e u s  é s  B a r b u la  rura-  

l i s  t á i s a s á g á b a n  e g y  l o m b o s  m o h o t  f e d e z e t t  

fe l ,  a  m e l y e t  e l ő a d ó  Entodon transsylvani- 
cus n é v e n ,  m in t  új fa j t  ír t  l e  a » H e d w i g i a «  

f o ly ó ir a t  m ú l t  é v i  6 .  s z á m á b a n .  B e m u t a t v a  

h a z á n k  ez  ú ja b b  s p e c z ia l í t á s á t ,  a la t in  le ír á s t  

n é m i  c s e k é l y  m ó d o s í t á s s a l  a n y a n y e lv ű n k ö n  

r e p r o d u k á l t a ,  m a jd  a k a p c s o l a t o s a n  f e l m e 

r ü lt  k é r d é s e k  t i s z tá z á s a  v é g e t t  t e t t  ú ja b b  

v iz s g á la ta i  e r e d m é n y é t  a d ta  e l ő .  A z  új faj 

e z  id ő  s z e r in t  E u r ó p á b a n  n e g y e d i k  f a j k é p 
v i s e l ő j e  az u j - v i l á g b a n ' a n n á l  n a g y o b b  a la k - 

s o r o z a t ta l  b ő v e l k e d ő  Entodon g e n u s n a k .

U g y a n ő  k ö n y v i s m e r t e t é s t  a d  e lő  a k ö 
v e t k e z ő  m ű r ő l : » Grimmieae Tatrenses. D r .  

T .  C h a l u b i n s k i  1882 . Varsoviae.« Ú g y  

m u ta t ja  b e  azt ,  m in t  h a z á n k  e g y i k  l e g é r d e 
k e s e b b  f ló r a te r ü le té r e  v o n a t k o z ó  k i t ű n ő  d o l 
g o z a t o t  s  m in t  v a ló d i  r e m e k é t  az  a la p o s  

m o d e r n  b r io l ó g ia i  b ú v á r la tn a k .  S z e r z ő  ez  

id ő  s z e r in t  a  l e g a la p o s a b b  i s m e r ő j e  a M a -

Természettudományi Közlöny. XVII. kötet. 1885.

g a s - T á t r a  m o h a - f ló r á j á n a k .  V iz s g á la t a i  e r e d 

m é n y é n e k  a z o n b a n  e z ú t t a l  c s a k  e g y  k is  r é 

s z é t  m u t a t j a  b e  ; e  m ű v é b e n  u . i. c s a k  a  

G r im m ie á k  —  a l o m b o s  m o h o k  e  k iv á ló a n  

h a v a s i  c s a lá d j a  —  k ö r é b e  t a r t o z ó  a la k j a i t  

ö l e l i  f e l  é s  m i n d ö s s z e  2 8  faj l e ír á s á t  ad ja .  
E z e k r e  v o n a t k o z ó l a g  n e m  e l é g s z i k  m e g  c s u 

p á n  a  k ö n n y e n  h o z z á f é r h e t ő  j e l l e m e k  f e l 

k u t a t á s á v a l ,  h a n e m  v iz s g á l a t a t a i  k ö r é b e  

v o n j a  a l e g f in o m a b b  r é s z l e t e k e t  é s  a T á t r a  

a la k j a i t  m á s  f ló r a t e r ü le t e k  m e g f e l e l ő  t í p u s a i 
v a l  g o n d o s a n  ö s s z e h a s o n l í t v a ,  e l f o g u l a t la n u l  

f e ld e r í t i  é s  l e l k i i s m e r e t e s e n  le ír ja  a l e g c s e 

k é l y e b b n e k  t e t s z ő  s z ö v e t i  é s  m o r f o l ó g i a i  

e l t é r é s e k e t  is .  I l y  m ó d o n  arra az  e r e d m é n y r e  

ju t ,  h o g y  a T á t r a  m o h a i ,  a la k j u k a t ,  s z e r 
v e i k  n a g y s á g á t  é s  s z e r k e z e t é t  i l l e t ő l e g ,  s o k 

k é p e n  m ó d o s u l t a k ,  m é g  p e d i g  o ly f o r m á n ,  

h o g y  m e g t a r t v a  fa ji  j e l l e m e i k e t ,  m á s  t e r ü 
l e t e k  a la k j a i t ó l  t ö b b é - k e v é s b b é  k ü l ö n b ö z 
n e k .  í g y  v a n  k ö z ö t t ü k  n e h á n y  o ly a n  a la k ,  

m e l y  a  F ö l d n e k  m á s  p o n t j á r ó l  e d d i g e l é  n e m  

i s m e r e t e s ; m íg  m á s f e lő l  b i z o n y o s  t íp u s o k  

fa j i  j e l l e m e i  az  e d d i g i t ő l  e g é s z e n  e l t é r ő  

s z ín b e n  t ű n n e k  f e l .  V é g ü l  m in t  f o n t o s  é s  

é r d e k e s  v iz s g á la t i  e r e d m é n y t  e m e l i  k i  

a Geheebia cataractarum v ir á g a in a k  é s  az  

iv a r s z e r v e k  p h y l l o m  j e l l e m é n e k  f e l f e d e 
z é s é t .

D r .  K o c h  A n t a l  t ö b b  t á r g y a t  m u t a t  

b e  a s z a k ü l é s e n .  E g y  C a r c h a r o d o n  c fr .  
a u r ic u la tu s  B la in v .  f o g á t ,  m e l y  a  K o l o s -  

m o n o s t o r i  e r d ő s z é l é n  a  b r y o z a - t á l y a g b a n  

t a l á l t a t o t t ; e g y  k i s  p a c h y d e r m a - f a j n a k  z á p -  

f o g á t  az  a n d r á sh á z i  t a r k a a g y a g b ó l  ( k ö z é p -  

e o c z é n ) ; a  c o e l e s t i n  r o s t o s  é s  s z e m c s é s  v á l 
t o z a t á n a k  új e l ő f o r d u l á s á t  a  B á c s i - t o r o k  

d u r v a m é s z k ő  b á n y á i b ó l ; v é g ü l  a  f. é .  m á ju s  

2 6 - ik i  f ö ld r e n g é s t  e m l í t i  f e l ,  m e l y n e k  l e f o 
l y á s á r ó l  k ö v e t k e z ő  h e ly e k r ő l  v a n  t u d o m á s a :  

S z . - U j v á r  ( g y e n g e ) ,  S ó s m e z ő ,  D e é s  é s  D e é s -  

a k n a  ( e l é g g é  é r e z h e t ő ) .  C s á k i  G o r b ó  (e r ő s ) ,  

B . - H u n y a d  ( g y e n g e  É — D .  4  —  5 " ) ,  N a g y 
fa lu ,  D e t r e h e  (9 ó ra  3 0 ') ,  S z i l á g y - S o m l y ó  

( 9 0 3 0 '  m o r a j ja l  5 " ,  D D N y — É E K ) ,  S i b ó  

( f a l r e p e d é s e k )  V a r s o lc z ,  K o l o z s v á r ,  A s z ú 

p a ta k ,  E g e r e s  ( g y e n g e ) ,  N a g y b á n y a  ( 9 0 4 7 '  

N y — K .  e r ő s ) ,  Z i la h  ( 9 0 4 5 '  h e v e s ) ,  M a r o s -  

V á s á r h e l y  ( i g e n  g y e n g e ) ,  N . - E n y e d  ( ig e n  

g y e n g e ) .

B ú t o r k a  S z á v a  b e m u t a t j a  a z o n  

v iz s g á la t a in a k  e r e d m é n y é t ,  m e l y e k  k ü l ö n b ö z ő  

a la k ú  é s  n a g y s á g ú  la p s z e r ű  a c z é l l e m e z e k n e k  

k é t ir á n y ú  m á g n e s e z é s e  ú t já n  k i f e j l ő d ö t t  s z a -  

b a d m á g n e s s é g  e lo s z t á s á r a  v o n a t k o z n a k .

A  l e m e z e k  m á g n e s e z é s e  v a g y  a M i -  

c h e l l - f é l e  d ö r z s ö l é s i  m ó d s z e r  s z e r in t ,  v a g y  

e l e k t r o m o s  á ra m  s e g é l y é v e l ,  l a p o s  t e k e r 
c s e k b e n  tö r t é n t .  E  l e m e z e k b e n  a  m á g -  

n e s s é g  e l o s z t á s á n a k  m e g v i z s g á lá s a  h á r o m f é l e  

m ó d s z e r  s z e r in t  t ö r t é n t ,  ú g y m i n t : a  C o u -  

l o m b - f é l e  l e n g é s i ,  a J a m i n - f é l e  c o n t a c t  é s  

v é g r e  a L e n c z  é s  J a k o b i - t ó l  e r e d ő ,  v a n
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R e e s  é s  u t ó b b  ö n m a g a  m ó d o s í t o t t a  in d u k -  

c z ió - á r a m o k r a  a la p í t o t t  m ó d s z e r  sz e r in t .

E z  a lk a lo m m a l  é r t e k e z ő  b e m u t a t j a  

a z o n  e r e d m é n y e i t ,  m e l y e k e t  a k é t  e l s ő ,  d e  

k ü l ö n ö s e n  a c o n t a c t - m ó d s z e r  s z e r in t  k a p o t t .  
D e r é k s z ö g  a la t t  t ö r t é n t  m á g n e s e z é s n é l  e g y  

n é g y z e t e s  a c z é l l e m e z  a z o n  k é t  s z ö g le t é n é l ,  

a h o l  k é t  e g y n e m ű  p ó lu s v o n a l  e g y m á s s a l  

t a lá l k o z ik ,  az e g y i k  ir á n y b a n  f e j l e s z t e t t  

s z a b a d  m á g n e s s é g  a m á s ik  i r á n y b a n  t ö r 
t é n t  h a t á s  k ö v e t k e z t é b e n  a l ig  v á l t o z o t t ,  

h o l o t t  a  l e m e z  m á s ik  k é t  s z ö g le t é n é l ,  h o l  

k ü l ö n n e m ű  p ó lu s v o n a l a k  ta lá lk o z n a k ,  az  

e l s ő  i r á n y ú  h a t á s t ó l  e r e d ő  s z a b a d  m á g n e s 
s é g  a  m á s o d i k  ir á n y ú  h a t á s  k ö v e t k e z t é b e n  

c s ö k k e n t ,  z é r ó v á  l e t t  é s  a z u tá n  e l l e n k e z ő r e  

v á l t o z o t t .  V é g r e  e l ő a d j a ,  h o g y  a k e r e s z tb e n  

t ö r t é n t  m á g n e s e z é s n é l  é p e n  ú g y ,  m in t  az  

in v e r s  á r a m o k n á l ,  h ő f e j l ő d é s t  t a p a s z ta l t .

1 1 . A magy. tud. Akadémia I I I .  o s z 

t á ly á n a k  á p r i l i s  2 0 - i k á n  t a r t o t t  ü l é s é n  h é t  

e l ő t e r j e s z t é s  k e r ü l t  n a p ir e n d r e .

A z  e l s ő t  S z a b ó  J ó z s e f  r e n d .  t a g  

t e t t e ,  e l ő a d v á n  »Sel?necz geológiai viszonyai
nak előzetes ismertetését« é s  b e m u t a t v á n  e  

n e v e z e t e s  b á n y a v i d é k n e k  g e o l ó g i a i  t é r k é p é t ,  

m e l y n e k  f e l v é t e l e  8  é v i  m u n k a  e r e d m é n y e .  
S e l m e c z  l e g u t o l s ó  g e o l ó g i a i  t é r k é p e  1 8 6 6 -  

b a n  k é s z ü l t ; a z ó ta  2 0  é v  t e l t  e l ,  m e g s z ü l e 
t e t t  a  p e t r o g r a f ia  é s  e n n e k  s z ö v é t n e k e  m e l 
l e t t  k i v á n a t o s  v o l t  m e g v i lá g í t a n i  m in d a z o k a t  

a k é t e s  a d a t o k a t ,  m e l y e k  e n é l k ü l  t i s z tá b a  

n e m  h o z h a t ó k .  A z  e k k é n t  a la p o s  r é s z l e t e s 
s é g g e l  á t t a n u l m á n y o z o t t  v id é k  5 1\2 n é g y s z ö g -  

m é r f ö l d n y i  t e r ü l e t e t  f o g l a l  e l ; ra jta  az  a l lu -  

v iu m -  é s  d i lu v i u m - k é p z ő d m é n y e i n  k ív ü l  k ü 

l ö n f é l e  k a in o z o i ,  m e z o z o i  é s  p a l e o z o i  k ő z e 

t e k  t a lá l h a t ó k .  A  f o n t o s  é r c z t e l é r e k  k o r r a  

n é z v e  k é t  c s o p o r t r a  o s z la n a k ,  m e l y e k ,  m in t  

a b á n y á s z o k  j ó l  tu d já k ,  az  é r c z v e z e t é k  

m i n ő s é g é t  t e k in t v e  is  s o k b a n  e l t é r n e k  e g y 
m á s t ó l .

U t á n a  J  e n d r  a s s i k  J e n ő  r e n d .  t a g  

é r t e k e z e t t  »a polydromo-motorról, mint kü
lönféle forgatható jelzőkészülekek számára 
szolgáló hajtógépről«. A  t e r m é s z e t b e n  is  

b e m u t a t o t t  g é p e t  az  e l ő a d ó  m a g a  s z e r k e s z 

t e t t e .  A  g é p  f ő t e n g e l y e  k é t f é l e  ir á n y b a n  

á l l í t h a t ó  b e  é s  m i n d e n i k b e n  k é t f é l e  ir á n y  

f e l é  f o r g a t h a t ó  t e t s z é s  s z e r in t i  s e b e s s é g g e l .

A  h a r m a d ik  e l ő a d ó  N e n d t v i c h  

K á r o l y  r e n d .  t a g  v o l t ,  a  k i  » Magyar- 
ország ásványvizeiről« o lv a s t a  f e l  t e r j e d e l 

m e s  d o lg o z a t á t .  M e g e m l é k e z v é n  a h a z a i  
á s v á n y v i z e i n k  é r d e k é b e n  tö r t é n t  m o z g a l m a k 

r ó l  é s  i n t é z k e d é s e k r ő l ,  k o n s t a t á l j a ,  h o g y  

h a z á n k b a n  ö s s z e s e n  1 5 6 0  á s v á n y v íz  i s m e 

r e t e s  ; e b b ő l  a z o n b a n  9 8 9  n in c s e n  h a s z n á 
la t b a n .  K i  tu d n á ,  h o g y  m e n n y i  m é g  az i s 
m e r e t l e n ü l  c s e r g e d e z ő  á s v á n y v íz f o r r á s a in k  

s z á m a .  R é s z b e n  e z  a  n a g y  b ő s é g  az o k a ,  

h o g y  n á lu n k  e g y i k  v iz  v a g y  e g y i k  fü r d ő  

s e m  tu d  o ly a n  n a g y  l á t o g a t ó  k ö z ö n s é g r e  •

sz e r t  t e n n i ,  m in t  n é m e l y ik  k ü l f ö ld i  f ü r d ő ; 

ta lá n  m é g  n a g y o b b  o k a  a z o n b a n  e n n e k  az 

a k ö r ü lm é n y ,  h o g y  a k ü l f ö ld i  f ü r d ő k  e g y 

f e l ő l  d iv a t o s a b b a k ,  m á s f e lő l  p e d i g  t ö b b  k é 
n y e l e m m e l  v a n n a k  b e r e n d e z v e  é s  a m e l l e t t  

a r á n y la g  o l c s ó b b a k  is .

E z u t á n  K o n k o l y  M i k l ó s  t is z t ,  

t a g  t e r je s z t e t t  e l ő  k é t  r ö v id  c s i l la g á s z a t i  

d o l g o z a t o t .  A z  e g y i k n e k  tá r g y a  v o l t  » A  
napfoltok gyakoriassága 18 / 2-től 1884  vé
géig*. A z  ó - g y a l l a i  c s i l la g v iz s g á ló n  m e g 

e j t e t t  v i z s g á l a t o k b ó l  k i t ű n ik ,  h o g y  e 13  é v  

a la t t  a  n a p f o l t o k  m in im u m a  1 8 7 8 - r a  e s ik ,  
d e  h a  a  h a v i  r e la t ív  s z á m o k k a l  sz á m ítu n k  

é s  j a v í t á s o k a t  a lk a lm a z u n k ,  a k k o r  a m in i 

m u m  p o n t o s a n  1 8 7 9 .  j a n u ár m á s o d i k  fe lé r e  

e s ik .  —  A  m á s ik  d o l g o z a t  a d a t o k a t  s z o l 

g á l t a t  J u p i t e r  b o l y g ó  f iz ik á já h o z  az 1 8 8 3 —  

1 8 8 4 - ik i  o p p o z í c z i ó b ó l .

U g y a n  ő  b e m u t a t t a  t o v á b b á  G  o  t h  a r d  

J e  n ő  » Tanulmányok az égi testek foto- 
grafálásáról« c z ím ű  é r t e k e z é s é n e k  e l s ő  r é 

s z é t .  A  s z e r z ő  az u t o l s ó  i d ő k b e n  e g é s z e n  

az é g i  t e s t e k  é s  s p e k t r u m a i k  fo to g r a f á lá -  

s á ra  a d t a  m a g á t .  í g y  le f o t o g r a f á l t a  a N a p ,  
H o l d ,  J u p i t e r  é s  n e h á n y  á l ló  c s i l la g  k é 

p é t  ; az  e r e d m é n y  k iv á lt  J u p i t e r e n  m e g 
l e p ő ,  m e l y r ő l  s ik e r ü l t  e g y  2 m m .- n é l  n a 
g y o b b  á tm é r ő jű  k é p e t  k é s z í t e n i e .  A z  é g i  

t e s t e k ,  k ü l ö n ö s e n  az á l ló  c s i l l a g o k  s p e k t r u 
m a in a k  f o t o g r a f á l á s á h o z  a s z e r z ő  e g y  a sz tro -  

s p e k t r o g r a f o t  s z e r k e s z t e t t ,  m é g  p e d i g  az  

ü v e g  t e l j e s  e l h a g y á s á v a l  a  c h e m i a i  s u g a r a 
k a t  l e g j o b b a n  á t b o c s á j t ó  a n y a g o k b ó l ; a l e n 

c s é k  k v a r c z b ó l  v a n n a k ,  a p r iz m a  m é s z p á t -  

b ó l .  A  s p e k t r u m  c s a k  8 m m . h o s s z ú ,  d e  

i g e n  é l e s  s  a n a g y o b b  c s i l l a g o k  s p e k t r u m á t  

g y o r s a n  l e h e t  v e l e  f e lv e n n i .  A  k e d v e z ő t l e n  

id ő j á r á s  m ia t t  e d d i g  c s a k  n e h á n y  f e l v é t e l t  

l e h e t e t t  t e n n i ,  d e  a m ű s z e r  m ár  e d d ig  is  

h a s z n á l h a t ó n a k  b iz o n y ú l t .

D r .  D a d a y  J e n ő ,  k o lo z s v á r i  e g y e 

t e m i  m a g á n t a n á r  d o l g o z a t á t : » Adatok a 
Balatontó faunájának ismeretéhez« S z a b ó  
J ó z s e f  r e n d .  t a g  n y ú j t o t t a  b e .  D r .  D a d a y  

s a já t  v iz s g á la t a i  a la p j á n  i s m e r t e t i  a B a la t o n  

á l la t v i lá g á t  é s  f e lo s z t ja  a z o k a t ,  t a r t ó z k o d á s i  

h e l y ü k  sz e r in t ,  p a r t la k ó k r a  é s  n y i l t  v iz e t  

la k ó k r a .  M i n d  a k é t  c s o p o r t b a n  é r d e k e s  

a la k o k  t a lá l h a t ó k ,  l e g n e v e z e t e s e b b  a z o n b a n  

v a la m e n n y i  k ö z ö t t  e g y  p a r t la k ó  p a r á n y i  rá-  

k o c s k a ,  m e l y  k iz á r ó la g  a B a la t o n b a n  t e n y é 
s z ik ,  é s  m e l y e t  a s z e r z ő  Pleuroxus balatoni- 
cus n é v  a la t t  v e z e t  b e  a  t u d o m á n y b a .  A  

s z e r z ő n e k  a B a l a t o n  p a r t i  f a u n á já b ó l  2 4  

n e m b e  t a r t o z ó  4 2  fajt ,  n y í l t v í z i  fa u n á já 
b ó l  p e d i g  17  n e m b e  t a r t o z ó  2 3  fa jt  s ik e r ü l t  

m e g f i g y e ln ie ,  h o z z á  n e m  s z á m ítv a  az é l ő s d i  

C r u s t a c e á k a t  é s  a  15  h a lfa j t ,  m iu t á n  e z e k  

t u la j d o n k é p e n  e g y i k  c s o p o r t h o z  s e m  tar 
to z n a k .

V é g r e  F r ö h l i c h  I z o r  le v .  t a g  b e 
te r j e s z t e t t e  D r .  W e s z e l o s z k y  K á -
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r o  1 y  á r v a m e g y e i  f ő o r v o s  é r t e k e z é s é t  » A r v a -  
m e g y e  é g h a j la t i  v is z o n y a ir ó l«.

A  m á ju s  1 8 - ik i  o s z t á ly ü lé s e n  k é t  s z é k 
f o g la l ó  é r t e k e z é s t  h a l lo t t u n k .

A z  e l s ő t  F o d o r  J ó z s e f  r e n d e s  ta g  

ta r to t ta  » Baktériumok-az egészséges állat vé
rében« c z ím  a la t t .  É r t e k e z é s é b ő l  k i t ű n i k ,  h o g y  

e g é s z s é g e s  á l l a t  v é r é b e n  r e n d s z e r in t  n in c s e n  

b a k té r iu m  ; t o v á b b á ,  h o g y  a t e s t b e ,  n e v e z e t e 
s é n  a v é r b e  j u t ó  k ö z ö n s é g e s  b a k t é r iu m o k  

r e n d s z e r in t  n e m  o k o z n a k  az  e g é s z s é g b e n  k á r t ,  
m e r t  e r ő s ,  e g é s z s é g e s  á l la t  v é r e  m e g ö l i  ő k e t .

A  m á s o d ik  s z é k f o g la l ó v a l  S c h * u l h o f  

L  i  p  ó  t h a z á n k f ia  é s  a  p á r is i  o b s z e r v a t ó 
r iu m  s e g é d e  m in t  l e v .  t a g  k ö s z ö n t ö t t  b e  

az  a k a d é m iá b a .  K o n d o r  G u s z t á v  le v .  

t a g t ó l  f e l o lv a s o t t  é r t e k e z é s é n e k  t á r g y a  és  

c z ím e  »Az 1873-iki X V I. számú Coggia- 
fé le  üstökös p á lya szá m ítá sa i  E  p e r i o d i k u s  

ü s t ö k ö s  k e r in g é s i  id e j e  6  é v n é l  v a la m iv e l  

t ö b b  é s  e s z e r in t  f e l f e d e z t e t é s e  ó t a  m á r  

e g y s z e r ,  1 8 8 0 .  v é g é n  v i s s z a t é r t ;  d e  m in t 

h o g y  a k k o r  a c s i l l a g á s z o k  n e m  k e r e s t é k ,  

é s z r e v é t l e n ü l  m a r a d t .  L e g k ö z e l e b b i  m e g j e l e 
n é s e  1 8 8 7 .  v é g e  f e l é  l e s z .  A  s z e r z ő  k ö z ö l 
v é n  a C o  g  g  i a - f é l e  ü s t ö k ö s r e  v o n a t k o z ó 

la g  t e t t  k ü l ö n b ö z ő  s z á m ítá s o k a t ,  é r d e k e s  

a d a t o k a t  n y ú j t  e g y s z e r s m in d  a p e r i o d i k u s  

ü s t ö k ö s ö k r ő l  á l ta lá b a n .
E z u t á n  T h a n  K á r o l y  r e n d .  ta g  

e lő te r je s z té se -  k ö v e t k e z e t t ,  m e l y b e n  öt s z liá -  
c s i  f o r r á s v í z n e k  c h e m ia i e lem zését  i s m e r t e t t e .  

A z  e l e m z é s e k e t  r é sz in t  az  e l ő a d ó ,  r é sz in t  

L e n g y e l  B é l a  le v .  t a g  v é g e z t e .  A z  1. s z á 

m ú  tü k ö r fü r d ő  3 3 0 C . m e l e g  v a s a s  s a v a n y ú 
v íz ,  m e l y  a h a z a i  é s  k ü l f ö l d i  á s v á n y v iz e k  

k ö z ö t t  c s a k n e m  e g y e t l e n  a m a g a  n e m é b e n  

é s  a  h o z z á  n é m i l e g  h a s o n l ó  h é v v íz e k  k ö 
z ö t t  a l e g k i v á l ó b b  é s  l e g é r t é k e s e b b .  K i s e b b -  

n a g y o b b  m é r t é k b e n  m e g e g y e z n e k  e z z e l  az

K Ü L Ö N
Botanikai és kertészeti kongresszus , 

l e s z  A n t w e r p e n b e n  az  o t t a n i  á l t a l á n o s  k i á l 
l í t á s  a lk a lm á v a l  f. é .  a u g .  i - é t ő l  1 0 - ik é ig .
A  k o n g r e s s z u s t  t ö b b  t u d o m á n y o s ,  k e r t é 

s z e t i  é s  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  k ö z r e m ű k ö d é 
s é v e l  a  b o t a n i k u s  k e r t  új h e l y i s é g é b e n  f o g 
já k  ta r ta n i ,  m e l y e n ,  b o t a n i k a i ,  k e r t é s z e t i ,  

k e r e s k e d e l m i  é s  ip a r i  k é r d é s e k  k e r ü ln e k  

t á r g y a lá s  a lá .  P r o g r a m m j á b a n  21  k é r d é s  

v a n  k ü l ö n ö s e n  k i t ű z v e ,  m e l y e k  a b o t a n i k a i  

la b o r a t ó r iu m o k  s z e r v e z e t é r e ,  a t u d o m á n y o s  

m ó d s z e r e k  m e g á l la p í tá s á r a ,  a k e r t é s z e t i  é s  

g a z d a s á g i  i s k o lá k  e l m é le t i  é s  g y a k o r la t i  t a n í 
tá sm ó d já r a ,  a  n ö v é n y e k  b e t e g s é g e i r e ,  a  n ö 

v é n y m ű v e lé s  n é p s z e r ű s í t é s é n e k  m ó d já r a ,  s tb .  
t e r j e s z k e d n e k  k i .  E z e n k í v ü l  1 0  k é r d é s  a 

K o n g o - v i d é k  f lórá jáva l,  k ü l ö n b ö z ő  v i s z o n y a i 
v a l  s  h o n o s í t á s r a  a lk a lm a s  n ö v é n y e i v e l  f o g l a l 

k o z ik .  A  ta g d íj  5 fra n c .  A  tá r g y a lá s  f r a n c z ia  

n y e lv e n  f o g  f o ly n i .  A  r é s z le t e s  p r o g r a m m  a 

T á r s u la t  t i tk á r i  h iv a t a lá b a n  m e g t e k i n t h e t ő .

u g y a n o t t  f a k a d ó  L e n k e y - ,  Á d á m -  é s  D o -  

r o t t y a - f o r r á s o k ,  b á r  h ő m é r s é k l e t ü k  j ó v a l  

a la c s o n y a b b  é s  e h h e z  k é p e s t  s z é n s a v b a n  

g a z d a g a b b a k .  E g é s z e n  e l t é r ő  a z o n b a n  a  

1 2 °  C . h ő m é r s é k le t ű  J ó z s e f - f o r r á s ,  m e l y  a  

h a s o n l ó  j e l l e m ű  h ír n e v e s  á s v á n y v i z e k  m i n d 
e g y i k é n é l  t i s z t á b b  e r ő s  v a s a s  s a v a n y ú v í í ,  

é s  b á tr a n  á l l í t h a t n i ,  h o g y  e  v i z e k  k ö z ö t t  

a  l e g k i v á l ó b b  h e l y e k  e g y i k é t  f o g l a l j a  e l .
U g y a n c s a k  T h a n  K á r o l y  r e n d .  

ta g  m u t a t t a  m é g  b e  D r .  O s s i k o v s z k y  

J ó z s e f  k o lo z s v á r i  e g y e t e m i  ta n á r  e l e m z é 
s é t  a  bártfai ásványvizekről, m e l y e k  e l s ő  

s o r b a n  az  é g v é n y e s  k o n y h a s ó s ,  — v a s t a r t a l 
m ú k n á l  f o g v a  p e d i g  az  é g v é n y e s  s ó s - v a s a s  

s a v a n y ú v iz e k  k ö z é  ta r to z n a k .  V a s t a r t a lm a  

l e g t ö b b  a L o b o g ó - f o r r á s n a k .
N e n d t v i c h  K á r o l y  r e n d e s  t a g  

s z in t é n  á s v á n y v i z e k e t  i s m e r t e t e t t ,  n e v e z e t e 
s e n  a s z a t m á r m e g y e i  v á m f a lu s i  é s  t u r v é k o -  

n y i  f o r r á s o k a t ,  m e l y e k  V a y  Á d á m  g r ó f  b i r 

t o k a in  f a k a d n a k ; t o v á b b á  a b e r e g m e g y e i  

g r ó f  S c h ö n b ó r n - f o r r á s t ,  m e l y  l e g k ö z e l e b b  

á l l  a  s e l t e r s i  é s  g l e i c h e n b e r g i  v i z e k h e z .
B e f e j e z é s ü l  az o sz fcá ly t itk ár  b e j e l e n t e t t  

az » É r t e s í t ő  « s z á m á r a  R a d o s  G u s z t á v  

r é s z é r ő l  b e k ü l d ö t t  k é t  m a t h e m a t ik a i  t á r g y ú  

d o l g o z a t o t  é s  S i p ő c z  L a j o s  r é s z é r ő l  

s z in t é n  e g y  m u n k á t  » Nehány magyarhoni 
ritkább ásvány f a j  vegyi ös szét ételér'ól*, m e l y e t  

a s z e r z ő  a m a t h e m a t ik a i  é s  t e r m é s z e t t a ^ ö -  

m á n y i  b i z o t t s á g  m e g b íz á s á b ó l  d o l g o z o t t  k i .
12. A  Magyarországi Kárpátegyesület 

e l h a t á r o z t a  a  m ú z e u m  é p ü l e t é n e k  P o p r á d o n  

m é g  ez  é v b e n  v a ló  f e lá l l í t á s á t .
Ú t é p í t é s e k r e  k ö z e l  2 5 0 0  fr t o t ,  a  L i p t ó -  

o s z t á ly  s e g é l y e z é s é r e  5 0 0  fr to t ,  a S z i t t n y a -  

o s z t á ly  s e g é l y e z é s é r e  2 0 0  f r t o t  s z a v a z o t t  

m e g .  A z  e g y e s ü l e t  az  o r s z á g o s  k iá l l í t á s o n  

á l la m i  k ö l t s é g e n  k ü l ö n  p a v i l l o n t  k a p o t t .

FÉLÉK.
13. Új vasúti jegyek . —  A z  a m e r ik a ia k  

új .vasúti j e g y e k e t  t a lá l t a k  fe l ,  m e l y e k n e k  

e l t e r j e d é s e  b i z t o s í t o t t n a k  lá t s z ik .  M i n d e n  

j e g y n e k  l e v é l b é l y e g  fo r m á ja  v a n ,  s z é l é n  c s i p 
k é z v e ,  h o g y  k ö n n y e n  le v á l j é k .  A  v a s ú t i  i r o 
d á k  ív e n k é n t  v a g y  f ü z e t e n k é n t  a d já k  e l  e  

j e g y e k e t ,  5 0 ,  1 0 0  v a g y  i o o o  b é l y e g g e l  

e g y e n - e g y e n .  M i n d e n i k  i l y e n  b é l y e g  e g y  

a n g o l  m fld .  ( 1 0 6 9  m é t e r )  á r á n a k  f e l e l  m e g ,  

s az  á l l o m á s o k  t á v o l s á g a i  a p á ly a h á z a k  c s a r 
n o k a i b a n ,  a  v a s ú t i  k o c s i k b a n  m in d e n ü t t  

s z e m b e ö t l ő e n  l é v é n  k i f ü g g e s z t v e ,  az  u t a s o k  

m a g u k  k is z á m ít h a t j á k  e l ő r e ,  h o g y  h á n y  i l y e n  

b é l y e g e t  k e l l  m a j d  a k a la u z z a l  á t c s íp t e t -  

n iö k ,  a n é lk ü l ,  h o g y  e l in d u l á s k o r  a p é n z t á r 
h o z  k e l l e n e  m e n n iö k .  A z  e l  n e m  h a s z n á l t  

b é l y e g e k e t  m e g i n t  e l  l e h e t  a d n i  s z a b o t t  

á r u k o n .
A z  e l s ő  k í s é r l e t e k  t ö k é le t e s e n  s ik e r ü l t e k  

s t ö b b  a m e r ik a i  v a s ú t t á r s a s á g  m á r  é l e t b e  

i s  l é p t e t t e  az  új m ó d s z e r t .  S z .  K .

2 0 *
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Megemlékezés MOLNÁR JÁNOS-ról.

K e v é s  m a már azoknak  a szám a,  
k ik  T ársu la tu n k n ak  ifjú, z sen ge  k o rá 
ban  m u nkása i,  tá m o g a tó i  voltak .

E z e k  k ö z é  t a r t o z o t t  M o l n á r  

J á n o s ,  b u d a p e s t i  g y ó g y s z e r é s z  is ,  k i  

h o s s z a b b  s z e n v e d é s  u tá n  1 8 8 5 .  j ú n iu s  

1 0 - ik á n  h ú n y t  e l .  M o l n á r  J á n o s  k ö r -  

m ö c z b á n y a i  g im n á z i u m i  t a n á r n a k  fia, 

szü l .  1 8 1 4 .  d e c z e m b e r  5 - ik é n .  S z ü l ő 
v á r o s a  g im n á z i u m á n  ta n u l t ,  k é t  é v e t  

t ö l t ö t t  a s e l m e c z i  b á n y á s z a t i  a k a d é m iá n ,  
a z u tá n  1 8 3 2 - b e n  m in t  g y ó g y s z e r é s z  

g y a k o r n o k  B o l e m a n  s e lm e c z i  g y ó g y s z e 

r é s z - ü z l e t é b e  l é p e t t .  A  g y ó g y s z e r é s z i  t a n 

f o l y a m o t  B u d a p e s t e n  1 8 3 8 - b a n  v é g e z t e  

é s  e z e n  i d ő t ő l  fo g v a  e g é s z e n  1 8 6 2 - i g  a 

R ó k u s - k ó r h á z  g y ó g y s z e r t á r á b a n  m in t  

s e g é d  s k é s ő b b ' m i n t  g o n d n o k  m ű k ö d ö t t .  

T u d o m á n y o s  m u n k á lk o d á s a  l e g i n k á b b  

er re  az  id ő s z a k r a  e s ik .  Y a s s z o r g a l o m m a l  

é s  r e n d k ív ü l i  k i ta r t á s s a l  k é p e s  v o l t  a t e r 
h e s  h iv a t a lo s  e l f o g la l t s á g  m e l l e t t  ö n á l ló  

c h e m i a i  m u n k á la t o k k a l  i s  f o g la l k o z n i  ; 

8 0  m a g y a r h o n i  á s v á n y v iz e t  e l e m e z e t t  

é s  a z o n k ív ü l  m é g  s z á m o s  m á s  v i z s g á 
la t o k k a l  i s  f o g la l k o z o t t ,  m e l y e k n e k  

e r e d m é n y e i t  l e g in k á b b  a T e r m é s z e t -  

t u d o m á n y i  T á r s u la t  ü lé s e i n  a d ta  e l ő .  

T á r s u la t u n k  ta g já v á  1 8 4 5 - b e n  v á la s z ta 

to t t  é s  1 8 4 7 - t ő l  1 8 6 5 - ig  v á la s z t m á n y i  

ta g ja  is  v o l t .  1 8 6 9 - b e n  v á r o s i  c h e m i -  

k u s n a k  is  k i n e v e z t e t e t t  é s  e g é s z  1 8 7 3 - ig  

v é g e z t e  e z  új t i s z t s é g e  t e e n d ő i t .  1 8 7 3 -  

t ó l  k e z d v e  h a lá lá ig ,  m in t  g y ó g y s z e r t á r 

tu la j d o n o s  s e m  h a g y o t t  fe l  ö n á l ló  m u n 
k á lk o d á s á v a l .  B e r e n d e z e t t  m a g á n a k  e g y  

k is  l a b o r a t ó r iu m o t ,  a m e l y b e n  s z a 

b a d  i d e j é t  t ö l t ö t t e ,  b e s z e r z e t t  c s in o s  

k é s z ü lé k e k e t ,  a m e l y e k b e n  ö r ö m é t  l e l t e  

és  íg y  s o k  é v i  fá r a d s á g á n a k  m é g i s  c s a k  

j u t a lm a  k e r ü lt .  V í z e l e m z é s e i n  k ív ü l  a 

t ö b b e k  k ö z t  a l i s z t f e r t ő z é s r ő l ,  a t e j n e k  

e g é s z s é g ü g y i  s z e m p o n t b ó l  v a ló  m e g v i z s 

g á lá s á r ó l ,  a d o h á n y f ü s t  a lk o t ó  r é sz e ir ő l ,  
a c h in in k é s z i t m é n y e k  o p t ik a i  m e g v i z s 
g á lá s á r ó l  írt m u n k á la t o t  ; s o k  id ő t  á l 

d o z o t t  a h o m e o p a t i k u s  p h a r m a k o p e a  

s z e r in t  k é s z í t e t t  n ö v é n y - t in k t u r á k n a k  

s z í n k é p - k é s z ü l é k e k k e l  v a ló  t a n u l m á n y o 
zására .  M u n k á l k o d á s á n a k  ö s s z e s  e r e d 
m é n y e i t  65  é r t e k e z é s b e n  k ö z ö l t e ,  a 

m e l y e k  k ö z ü l  2 6  a T e r m é s z e t t u d o m á n y i  

K ö z l ö n y b e n ,  a t ö b b i  r é s z in t  az A k a 

d é m ia  k ia d v á n y a ib a n  v a g y  e g y é b  t u d o 
m á n y o s  f o ly ó i r a t b a n  j e l e n t  m e g .

M o ln á r  a b o t a n ik á n a k  is  n a g y  

k e d v e l ő j e  v o l t  é s  a m é g  r e n d e l k e z é s é r e  

á l ló  i d e j é t  B u d a p e s t  f ló r á já n a k  g y ű j t é 

s é r e  fo r d í t o t t a .  H á t r a h a g y o t t  h e r b á 
r iu m a  1 8 0 0  s p e c i e s t  f o g l a l  m a g á b a n .  
M o ln á r  v a ló d i  t e r m é s z e t b ú v á r  v o l t ,  k i  

l e l k e s e d n i  t u d o t t  a  l á t s z ó l a g  k ic s i  és  

é r t é k t e l e n  t ü n e m é n y e n  is ,  h  1 a b b a n  

v a la m e ly  f o n t o s  t e r m é s z e t i  t ö r v é n y  k i 
f e j e z é s é t  v é l t e  lá tn i .  P á r a t la n  s z o r g a lm a  

m e l l e t t  a t u d o m á n y n a k  s z e r é n y  m u n 

k á s a  é s  h a z á j á n a k  h ű  p o lg á r a  v o l t .

B é k e  h a m v a ir a  !

X Il-X V I. TERMESZETTUDOMÁNYI ESTELYEK-

1 8 8 4 .  n o v .  2 1 - ik é n  é s  2 8 - ik á n  ; 1 8 8 5 .  f e b r .  2 7 - ik é n ,  m á r c z iu s  6 -  é s  1 3 - ik á n .

1 0 .  D r .  O l á h  G u s z t á v  » A  lá n g é s z  

é s  e l m e k ó r «  c z ím é n  k é t  e l ő a d á s t  ta r to t t  

f e j t e g e t v é n  a z o n  é l e t t a n i  r o k o n s á g o t ,  m e l y  

a z  e l m e k ó r  é s  a g e n ia l í t á s  k ö z ö t t  m u t a t k o 
z ik .  E  k é t  e l ő a d á s  m in t  a  N é p s z e r ű  t e r m é 
s z e t t u d o m á n y i  E l ő a d á s o k  g y ű j t e m é n y é n e k  

4 7 - i k  f ü z e t e  ( 1 8 8 5 .  1. fü ze t )  j e l e n t  m e g .

11 . K r i e s c h  J á n o s  » A  r o v a r o k  

v i l á g a ,  k ü l ö n ö s e n  az ip a r  é s  k e r e s k e d e l e m  

s z e m p o n t j á b ó l «  c z ím m e l  k é t  e l ő a d á s t  ta r to t t .  

E l s ő  e l ő a d á s á b a n  a r o v a r o k  fő j e l l e m v o n á s a i t  

s e g y e s  b i o l ó g i a i  m o z z a n a t a i t  v á z o l t a ,  m á 

s o d i k  e l ő a d á s á b a n  p e d i g  az ip a r  é s  k e r e s 

k e d e l e m  s z e m p o n t j á b ó l  f o n t o s  r o v a r o k a t  i s 
m e r t e t t e .

12 .  D r .  I l o s v a y  L a j o s  » A  torja i  

b ü d ö s  b a r la n g r ó l*  ta r t o t t  e l ő a d á s á b a n  le ír v a  

a b a r la n g  h e l y i  v i s z o n y a i t ,  i s m e r t e t i  a b a r 

la n g b a n  n a g y  m e n n y i s é g b e n  k i ö m l ő  g á z o k a t ,  

n e v e z e t e s e n  k im u t a t j a ,  h o g y  e  g á z  l e g n a g y o b b  

r é s z e  s z é n d io x id .  E z  e l ő a d á s a  m in t  a N é p s z .  

t e r m . tu d .  E l ő a d á s o k  G y ű j t e m é n y é n e k  4 8 - ik  

fü z e t e  ( 1 8 8 5 .  2 - ik  fü ze t)  j e l e n t  m e g ,  6  á b r á 

v a l  i l lu s z tr á lv a .
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M e g n e v e z é s
| i884 1I 1885

| frt. kr. 1 frt. kr.

B e v é t e l .  

P é n z t á r i  m a r a d é k  a m e g 

e l ő z ő  é v r ő l . ___________ 3 8 6 6 55 3759 98
A la p í t v á n y i  é s  t a k a r é k -  

p é n z tá r i  k a m a t o k . .  . . . I44O 39 1572 78
O k le v e le k  d í j a ___________ 45 6 4 1 0 —
H e l y b e l i  ta g d íj  a  f o ly ó ;  

é v r e  . . .  . . .  . . .  . . .  . . . 374 °
_ 3595

V i d é k i  t a g d í j  a  f o ly ó  

é v r e  . . .  . . . ___________ 9OI8 50 9 6 1 4 _

T a g d í j h á t r á lé k o k  . . .  . . . 564 50, 515 —
E lő r e f i z e t e t t  t a g d í j a k  . . . 65 — 78 —

E l a d o t t  k i a d v á n y o k __ . . . 663 42 4 6 5 14
F ü z e t e s  V á l l a l a t ................ .. I I I O 4 i 1 5 0 9 43
V e g y e s e k ..................................... 16 98 9 60

Ö s s z e s e n ................ 2 0941 75! 2 1 5 2 8 93

M e g n e v e z é s
| 1 8 8 4 1 1 8 8 5

| frt. |kr. frt. kr.

K i a d á s .

\

A l a p í t v á n y ú l  í r a t o t t ______ 2 0 0 0 — 2 0 0 0 —
T e r m é s z e t t u d .  K ö z l ö n y . . 4 I 9 I 99 4330 2 6

N é p s z e r ű  e l ő a d á s o k . .  . . . 515 I 9 4 6 0

F ü z e t e s  V á l l a l a t  _________ 113 8 0 1 7 8 2 0

K ö n y v t á r  . . . .  . . .  . . .  . . . IO 77 61 I 2 5 2 6 8

O k l e v e l e k  k i á l l í t á s a _____ 1 6 4 — 58 2 0

K i s e b b  n y o m t a t v á n y o k . . . ! 171 15 2 2 8 33
I r o d a i  k ö l t s é g  . . .  . . .  . . . 8 2 73 6 l 38
H á z b é r  . . .  .................. ............ ! 8 3 7 84O 8 8

B ú t o r o k  é s  e s z k ö z ö k  . . . 1 55 8 0 56 —

F ű t é s  v i l á g í t á s  . . .  .............. ! 2 3 5 6 6 2 0 8 8 0

P o s t a k ö l t s é g  . . .  . . .  . . . I 1 2 2 2 6 I l 6 12

V e g y e s  . . . _______________ ! 147 0 4 1 7 8 75
T is z t i  d í ja z á s  _____________„ : 2 8 4 4 6 8 2 9 2 8 4 2

S z o l g á k  f iz e t é s e  ...................... 540 — 60O —

R e n d k í v ü l i  k i a d á s _______ IT95 78 134 —

P á l y a k é r d é s ........... ................... — 3 0 0 —

Ö s s z e s e n  ___________ I1 4 2 9 4 50 1 3 6 6 6 6 2

L e ü t n e k  K á r o l y  s . k . ,  p é n z tá r o s .

LEVÉLSZEKRÉNY.
F E L E L E T E K .

(1 3 . )  K i f o l y á s  a lk a lm á v a l  m in d ig  e l ő 
sz ö r  a n y i lá s h o z  l e g k ö z e l e b  á l ló  f o ly a d é k -  

r é s z e k e t  n y o m j á k  k i  a  f e l s ő b b  r é t e g e k ;  a z 

u t á n  k ö v e t k e z n e k  t á v o la b b ,  f ö n t e b b  á l ló  

r é s z e k  —  a m in t  s o r b a n  a n y i lá s t  é r ik ,  V .  

úr a k é r d é s e s  h o r d ó b ó l  k ö z v e t e t l e n ü l  a  

cs a p r a ü té s  u t á n  t i s z ta  b o r t  l á t o t t  f o l y n i ; 

e b b ő l  t e h á t  az  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  az ü l e d é k ,  

m e l y  a h o r d ó  a l s ó  f e l é t  k é p e z ő  d o n g á 
k o n  l e  v o l t  r a k ó d v a ,  n e m  é r t e  a  c s a p ly u k a t .

L .  F .

(2 1 . )  H a  t. t a g tá r s u n k n a k  la k ó  h e l y é n  

le g a lá b b  I a t m o s z f é r a n y o m á s ú  v í z v e z e t é k e  

v a n ,  t a n á c s o m a t  i g e n  r ö v i d e n  a d h a t o m  e lő .  
A  s z iv a t ty ú n a k  v í z b e v e z e t ő  n y í lá s á h o z  f é m 
v a g y  p e d i g  e r ő s  v á s z o n b a  v arr t  k a u c s u k c s ö -  

v e t  e r ő s í t  v íz z á r ó a n ,  e z t  a z u tá n  a  v í z v e z e t é k  

c s a p já h o z  k ö t i  s  g o n d o s k o d i k  a s z iv a t t y ú 
b ó l  k i f o ly a n d ó  v íz  e l v e z e t é s é r ő l .  M i e l ő t t  a  

sz iv a t ty ú t  » m e g i n d í t a n á  «, v a g y i s  m ie lő t t  a  

a v í z v e z e t é k  c s a p já t  m e g n y i t v a ,  a  v iz e t  k i -  

b o c s á t a n á  rajta , n e  f e l e d k e z z é k  m e g  a  s z i 

v a t ty ú  c s a p j á r ó l ; e z t  a  m e g i n d í t á s  e l ő t t  

» k e r e s z t b e «  k e l l  á l l í ta n i ,  v a g y is  ú g y ,  h o g y  a  

s z iv a t t y ú b a  l é p ő  v íz  s e  a  m a n o m é t e r b e ,

s e  p e d i g  a  s z ív ó c s ő b e  n e  h a t o lh a s s o n .  A  

v íz  k e z d e t b e n  ta lá n  k is s é  s z a b á ly t a la n u l ,  

r u g d o s v a  f o ly i k  k i ,  d e  c s a k h a m a r  ö s s z e 

fü g g ő ,  c s e n d e s  s u g á r  a la k j á b a n  h a g y j a  e l  a  

s z iv a t t y ú t .  E k k o r  a  s z iv a t t y ú  c s a p j á t  b á t r a n  

á t fo r d íth a t j a  ú g y ,  h o g y  a m a n o m é t e r  s  a  

k i s z iv a t t y ú z a n d ó  e d é n y  a s z í v ó  t é r r e l  k ö z 

l e k e d j é k  ; a  v íz su g á r  a c s a p  á t f o r d í t á s a  u tá n  

a m a g á v a l  r a g a d t  l e v e g ő t ő l  ú jra  m e g z a v a 
r o d ik  s  i l y e n  m a r a d  m in d a d d i g ,  m íg  a  

l e v e g ő t  j ó f o r m á n  e g é s z e n  e l  n e m  t á v o l í t o t t a .  
I l y e n k o r  a  v íz s u g á r  i s m é t  ö s s z e f ü g g ő  é s  t e l 

j e s e n  á t lá t s z ó .  A  S z iv a t ty ú t  b á t r a n  m a g á r a  

is  h a g y h a t j a  ; m in d a d d i g  b i z t o s a n  d o l g o z i k ,  

m íg  a  v íz  b e v e z e t é s é b e n  v a la m i  z a v a r  n e m  

tá m a d .  —  H a  a z o n b a n  a h e l y s z í n é n  i l y e n  

v íz v e z e t é k  n in c s e n ,  a  k ö v e t k e z ő  m ó d o n  s e 

g í t h e t  m a g á n .  N a g y o b b  v íz t a r t ó t  á l l í t  f e l ,  

h a  l e h e t  a  p a d l á s o n ,  s  a  v iz e t  i n n é t  v e z e t i  

a  s z i v a t t y ú b a ; h a  a v íz ta r tó  c s a k  n é h á n y  

m é t e r n y i v e l  á l l  m a g a s a b b a n  a s z iv a t t y ú  k i 

f o l y ó  n y í lá s á n á l ,  c s e k é l y e b b  n y o m á s k ü 

l ö n b s é g e t  i g é n y l ő  m ű v e l e t e k n é l ,  ú  m . s z á 

r í tá sn á l ,  s z ű r é s n é l ,  e g é s z e n  j ó l  h a s z n á l 
h a t ja .  D e  k e v é s  k ö l t s é g g e l  é s  f á r a d s á g g a l
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n a g y o t  l e n d í t h e t  a m ű k ö d é s é n .  U g y a n i s  a  

s z iv a t ty ú  k i f o ly ó  n y í lá s á r a  o ly a n  h o s s z ú  

c s ö v e t  to lv a ,  h o g y  a n n a k  a l s ó  v é g e  k ö r ü l 
b e l ü l  1 2 — 13  m é t e r n y i  m é l y s é g b e n  l e g y e n  

a v íz ta r tó  v i z é n e k  s z ín e  a la t t ,  o ly a n  b e r e n 

d e z é s r e  te s z  sz e r t ,  m e l y  a  v í z v e z e t é k e t  t e l 
j e s e n  p ó t o l j a .  L e g j o b b ,  h a  e z t  a  c s ö v e t  

l e h e t ő l e g  e g y e n e s  ú t o n  v e z e t i  l e  v a la m e ly  

m é ly  h e l y r e ,  p l .  k ú t b a ,  v a g y  p in c z é b e ,  d e  

yo. h ir t e le n  f o r d u la t o k a t  m in d e n e s e t r e  k e r ü l 

n i e  k e l l ,  m iv e l  az i l y e n  h e l y e k  a v íz  l e f o 

ly á s á t  m e g n e h e z í t v é n ,  a s z iv a t t y ú  s z iv ó -  

k é p e s s é g é t  t e t e m e s e n  c s ö k k e n t i k .  B .  G .

(2 6 .)  A  k é r d é s b e n  k ö z ö l t  ta p a s z t a la t ,  
m e l y  s z e r in t  a p s y c h r o m é t e r  n e d v e s  h ő m é 
r ő je  — 0 -8 °  h ő m é r s é k le t ű  t é r b e n  — o * 2 ° -o t  

m u t a t o t t ,  t e h á t  a k ö r n y e z e t é n é l  m elegebó  
v o l t ,  a  k ö v e t k e z ő  m ó d o n  m a g y a r á z h a t ó  : 
M i d ő n  a l e v e g ő  h ő m é r s é k l e t e  a  0 ° a lá  k e z d  

s z á l la n i ,  a  h ő m é r ő  g o l y ó j á t  b o r i t ó  s z ö v e t b e  

f e l s z í v ó d o t t  v íz  f a g y n i  k e z d .  I s m e r e t e s ,  h o g y  

a  f a g y á s n á l  m e l e g  s z a b a d u l  fe l  s  e z  o k o z z a  

a n e d v e s  h ő m é r ő  f e l m e l e g e d é s é t  a h id e g e b b  

k ö r n y e z e t b e n .  A  h ő m é r ő  e m e  » r e n d e l l e n e s «  

v i s e l k e d é s e  a d d i g  tar t ,  m íg  a j é g k é p z ő d é s e  

t e l j e s e n  v é g e t  n e m  ér. —  V á j j o n  m in d e n ,  

s z ö v e t t e l  b e v o n t  s e t t ő l  n e d v e s í t e t t  h ő m é r ő  

u g y a n a n n á l  a  h ő m é r s é k l e t n é l  k e z d  i l y e n  

r e n d e l l e n e s e n  v i s e l k e d n i  ? E z  é p e n  n e m  v ár 
h a t ó .  S ő t  b i z o n y o s ,  h o g y  az  a h ő m é r ő ,  

m e l y  a l e g f in o m a b b  s z á lú  s z ö v e t t e l  v a n  b o 
r í tv a ,  a  l e g k é s ő b b e n ,  a  l e g m é l y e b b  h ő m é r 

s é k l e t n é l  t é r  e l  a  r e n d e s  j á r á s á tó l ,  a m e n n y -  

n y ib e n  a v íz  f a g y ó p o n t j a  a n n á l  m é l y e b b r e  

e s ik ,  m e n n é l  f in o m a b b  s z á la k b a  v a n  z á r v a ;  

ez  m a g y a r á z z a  m e g  a z t  a  t é n y t ,  h o g y  a 

n ö v é n y e k ,  a  fá k  f in o m  s z á la ib a  f e l s z ív ó d o t t  v íz  

s o k s z o r  i g e n  k e g y e t l e n  h i d e g g e l  d a c z o l ,  a k 
k o r ,  a m ik o r  a t a v a k ,  f o l y ó k  v iz e  r é g e n  

á t f a g y o t t .  —  T .  ta g tá r s u n k  m e g f i g y e l é s e  —  

s t e g y ü k  h o z z á ,  ig e n  g o n d u s  m e g f i g y e l é s e  —  

i s  m u ta t ja ,  m e n n y ir e  ig a z  R  e  g  n  a u 1 1 

n y i la t k o z a t a ,  k i  a  n e d v e s s é g m é r ő  e s z k ö z ö k  

s z e s z é l y e i v e l  ta lá n  a l e g j o b b a n  m e g i s m e r k e 
d e t t ,  m e l y  s z e r i n t  » a p s y c h r o m é t e r  a f a g y ó -  

p o n t  k ö r ü l  I — 2 f o k n y i  t é r b e n  t e l j e s e n  

h a s z n a v e h e t e t l e n .« B .  G .

(2 7 .)  E l ő r e  b o c s á t o m ,  h o g y  a j e l e n s é g ,  
m e l y e t  t. T a g t á r s u n k  k é r d é s  tá r g y á v á  te t t ,  
n e m c s a k  c s ú c s o s  a ljú  p o h á r b a n  m u t a t k o z ik ,  

h a n e m  b á r m i l y e n  e d é n y b e n  s h o g y  a j e l e n 
s é g  l e f o l y á s á t  i l l e t ő l e g  a  forr á s  t ü n e m é n y é 

v e l  t e l j e s e n  m e g e g y e z ik .  A  k ü l ö n b s é g  e  

k e t t ő  k ö z ö t t  c s a k  az ,  h o g y  az  e l s ő  e s e t b e n  

a f o l y a d é k b a n  e l n y e l t  g á z ,  a  m á s o d i k  e s e t 
b e n  p e d i g  m a g á n a k  a  f o ly a d é k n a k  g ő z e  

s z a b a d u l  f e l ,  e l p á r o lo g .  A  p á r o lg á s  t e r m é 
s z e t e s e n  a f o ly a d é k  f e l s z ín é n  in d u l  m e g  

l e g k ö n n y e b b e n ,  a  m e n n y ib e n  a f e l s z a b a d u ló  

g á z n a k  —  a p e z s g ő b o r b a n  a s z é n s a v n a k  —  

c s a k i s  a  k ü l s ő  l e v e g ő b e n  k e l l  m a g á n a k  tér t  

h ó d í t a n i a ,  t e h á t  az  u r a lk o d ó  l é g n y o m á s t  le -

k ü z d e n i e .  N e m  ú g y  á l l  a d o l o g  a f o l y a d é k 

n a k  b e l s ő  s az  ü v e g  fa la iv a l  é r in t k e z ő  r é 
s z e in é l .  A z  e l ő b b i e k e n  a  f o ly a d é k  ö s s z e t a r 
tá s á t  —  a  co h a e sio t  — , az  u t ó b b ia k o n  

p e d i g  a  f o l y a d é k  s ü v e g f a l  k ö z ö t t  f e n á l ló  

t a p a d á s t  —  az  a d h a e s ió t  —  k e l l  l e g y ő z n ie .  

E z e k  p e d i g  t e t e m e s ,  n a g y  e r ő k .  A z t  v á r 
h a t j u k  t e h á t ,  h o g y  a f o l y a d é k o n  b e l ü l  a 

s z é n s a v  c s a k i s  a z o k o n  a p o n t o k o n  fo g  

k i s z a b a d u ln i  —  s a v íz  fo r r a lá s n á l  v íz 

g ő z  c s a k i s  o t t  f o g  f e j l ő d n i  —  h o l  a  f o 

ly a d é k  f o ly t o n o s s á g a  . m e g  v a n  s z a k ítv a .  

I ly e n  p o n t  m in d ig  tá m a d  az  a lu l  c s ú c s o s  

p e s z g ő s  p o h á r b a n ,  a m e n n y ib e n  a p o h á r b a  

ö n t ö t t  e l s ő  c s e p p  a c s ú c s b a n  le v ő  l e v e g ő  

ú t j á t  e lz á r j a  ; e b b e  a  f e n é k e n  r e k e d t  l e v e g ő 
b u b o r é k b a  m o s t  a  b o r  s z é n s a v a  p á r o lo g  

m in d a d d i g ,  m íg  a  f e l h a j t ó  e r e je  —  a g á z 
n a k  s ú l y  v e s z t e s é g e  a f o ly a d é k b a  —  a k k o 
rává  n e m  n ő t t ,  h o g y  a b u b o r é k  a f o ly a d é k 

fa la i t  e l s z a k í t h a t j a ; e k k o r  g y ö n g y a la k b a n  

e m e l k e d n i  k e z d  s az ú t j á b a n  h a s í t o t t  b o r 

b ó l  t ö b b  é s  t ö b b  s z é n s a v a t  f e lv é v e ,  a  s z a 
b a d  f e l ü l e t h e z  é r k e z ik  s o t t  e s e t l e g  t ö b b  

g y ö n g y g y e i  e g y e s ü lv e ,  e lp a t t a n .  D e  k é r d e z 
h e t i  t. T a g t á r s u n k ,  h o g y  m ié r t  n e m  v it te  

m a g á v a l  m in d j á r t  az  e l s ő  s z é n s a v g y ö n g y  a z t  a  

l e v e g ő b u b o r é k o t  is ,  m e l y  k e l e t k e z é s é t  l e h e 
tő v é  te t te  ? E n n e k  o k a  e g y  m á s ik  k ö r ü l m é n y 

b e n  k e r e s e n d ő ,  m e l y  m á r  n e m  e g y  f iz ik u s 
n a k  é s  m ik r o s z k ó p i  p r é p a r á t u m o k a t  k é s z í t ő  

t e r m é s z e t v i z s g á l ó k n a k  o k o z o t t  b o s s z ú s á g o t .  

T .  i .  a  l e v e g ő  az  ü v e g f a la k o n ,  k iv á l t  o t t ,  
h o l  v a la m i  j e l e n t é k t e l e n ,  s z a b a d  s z e m m e l  

a l i g  f e l f e d e z h e t ő  é r d e s s é g ,  g ö r b ü lé s ,  kar-  

c z o lá s  v a n ,  ö s s z e s ű r ü s ö d ik .  V í z z e l ,  v a g y  b á r 
m i l y e n  f o ly a d é k k a l  l e ö n t v e ,  a  l e v e g ő  b u b o 

r é k  a la k já b a n ,  s o k s z o r  c s a k is  e r ő s e n  n a 
g y í t ó  m ik r o s z k ó p p a l  l á t h a t ó  s  c s a k  a l e g 
n a g y o b b  v e s z ő d s é g  ú t já n  t á v o l í t h a t ó  e l .  A  

h á n y  i t y e n  p a r á n y i  l é g b u b o r é k  az  ü v e g  

fa la in  v a n ,  a n n y i  n y í lá s  tá m a d  a  s z a b a d u l 

n i  t ö r e k v ő  s z é n s a v  s z á m á r a ,  m e l y  e z e k b e  

s z ü n e t  n é lk ü l  b e p á r o lo g v a ,  i d ő v e l  l e g n a 
g y o b b  r é s z b e n  e l m e n e k ü l .  É r d e s  t e s t e c s k é t ,  

p l .  k e n y é r m o r z s á t  v e t v e  a p e z s g ő b o r b a ,  
s z á m o s  i l y e n  új p o n t o t  t á m a s z t o t t u n k  m e s 

t e r s é g e s e n ,  s c s a k u g y a n  a z t  fo g j u k  t a p a s z 
ta ln i ,  h o g y  e z e n  a s z é n s a v g y ö n g y ö k  r e n d 
k ív ü l i  m e n n y i s é g b e n  v á ln a k  k i ,  s o ly k o r  a 

k e n y é r m o r z s á t  is  f e l e m e l i k  m a g u k k a l .  M é g  

e g y  m á s ik  ig e n  s z é p  é s  m e g l e p ő  j e l e n s é g r e  

h ív o m  f e l  t. T a g t á r s u n k  f ig y e lm é t .  U g y a n i s  

a s z é n s a v g y ö n g y ö k  c s a k is  a s z a b a d  f e lü l e t  

k ö z e p e  tá já n  —  t ö b b n y ir e  c s a k  a k k o r ,  h a  

t ö b b e n  e g y e s ü l t e k  —  k é p e s e k  a fe lü l e t i  

f o ly a d é k - h á r t y á t  á t t ö r n i ; a  p o h á r  s z é l e i  fe lé ,  
o t t ,  a  h o l  a  f o ly a d é k  f e l s z ín e  a s z é l e k  h a 

tá s a  m ia t t  fe l  k e z d  h ú z ó d n i ,  a  g y ö n g y ö k  a 

f e l ü l e t b e  m in t e g y  b e l e ü t k ö z v e ,  ú t j o k  k ö z e l  

d e r é k s z ö g b e n  m e g t ö r i k  s  a l e g r ö v id e b b  v o 

n a lo n  az  e d é n y  f a lá h o z  f u tn a k .
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